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Article unique.  

L'amendement au Protocole de Montréal ä la Convention de Vienne pour la protection de la couche 
d'ozone, relatif ä des substances qui appauvrissent la couche d'ozone, adopté ä Kigali le 15 octobre 
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Avant-projet de décret portant assentiment ä l'Amendement au Protocole de 
Montréal ä la Convention de Vienne pour la protection de la couche d'ozone, 
relatif ä des substances qui appauvrissent la couche d'ozone, adopté ä Kigali le 
15 octobre 2016 

EXPOSE DES MOTIFS 

INTRODUCTION 

L'avant-projet de décret en annexe vise ä l'assentiment du Parlement de Wallonie ä 
l'Amendement de Kigali, adopté en octobre 2016. 

Les pays qui ratifient l'Amendement Kigali s'engagent ä réduire de plus de 80% la 
production et la consommation des hydrofluorocarbures au cours des 30 prochaines 
années. La réduction de ces hydrofluorocarbures devrait éviter un réchauffement de 
0,5°C d'ici la fin du siècle, tout en continuant ä protéger la couche d'ozone. 

L'Amendement de Kigali entrera en principe en vigueur le 1er janvier 2019. 

L'Amendement  de Kigali  est un traité  mixte relevant des  compétences  de  ['Etat  
fédéral  et des  trois régions. Toutes  les  entités concernées doivent donc avoir 
préalablement porté assentiment  ä  l'accord pour  que la  Belgique puisse  le  ratifier.  

Avant de  procéder  ä la  discussion article  par  article  de  l'accord proprement  dit  
(chapitre II),  de  préciser  en  quoi il s'agit d'un traité  mixte  (chapitre III)  et  
d'expliquer l'importance  et les  effets  de  cet  Amendement de Kigali  pour  la  Wallonie 
(chapitres IV  et V),  il convient  de  rappeler  le  contexte  dans  lequel celui-ci  a  été 
adopté (chapitre  I).  

CHAPITRE I - CONTEXTE DE L'AMENDEMENT DE KIGALI 

Section 1 - La Convention de Vienne pour la protection de la couche d'ozone 

La Convention de Vienne pour la protection de la couche d'ozone (ci-après la « 
Convention ») est une Convention-cadre dont les objectifs sont : 

de promouvoir la coopération des Parties par des moyens d'observations 
systématiques, de recherche et d'échange d'informations sur les effets des 
activités humaines sur la couche d'ozone ; 
d'adopter des mesures législatives ou administratives contre les activités 
qui peuvent avoir des effets indésirables sur la couche d'ozone. 

La Convention a été adoptée le 22 mars 1985 et est aujourd'hui ratifiée par 197 
Parties (ratification universelle). Elle instaure une Conférence des Parties, assistée 
d'un secrétariat, chargée d'adopter le cadre institutionnel nécessaire aux évolutions 
ultérieures du dispositif, en fonction des résultats des recherches scientifiques 
menées sur la couche d'ozone. 

La Convention, en tant que convention-cadre, ne détermine pas d'actions concrètes 
ä prendre par ses Parties pour contrôler les substances qui appauvrissent la couche 



d'ozone (SAO). Ces objectifs plus précis seront développés dans son Protocole (voir 
ci-dessous). 

Section 2 - Le Protocole de Montréal relatif aux substances qui appauvrissent la 
couche d'ozone 

Les efforts visant ä négocier des obligations contraignantes sur les substances 
appauvrissant la couche d'ozone ont abouti, le 16 septembre 1987, ä l'adoption du 
Protocole de Montréal relatif aux substances qui appauvrissent la couche d'ozone 
(ci-après « le Protocole de Montréal »). 

Le Protocole de Montréal a introduit des mesures de contrôle applicables ä dix 
groupes de substances dont il impose une réduction programmée de la consommation 
et de la production en prenant pour base de stabilisation le niveau de consommation 
d'une année précise ou la moyenne sur quelques années - selon le groupe de 
substances - et sur cette base, des réductions planifiées sur plusieurs années dans 
Les pays industrialisés (Parties non visées par l'article 5). 

Des mesures transitoires ont été définies afin de permettre une certaine souplesse 
dans leur application : les réductions ä engager portent sur le niveau global des 
substances réglementées, ce qui permet une certaine latitude dans la ventilation 
entre les différents secteurs concernés. Par ailleurs, des dépassements sont autorisés 
en fonction de « besoins intérieurs fondamentaux » ou « d'efforts de rationalisation 
industrielle ». 

Les pays en développement (Parties visées ä l'article 5) bénéficient d'un traitement 
particulier (calendrier et niveaux de réduction) en fonction de leur situation pour 
Leur permettre de répondre ä leurs besoins de développement. 

Le Protocole de Montréal constitue un instrument évolutif puisqu'il prévoit des 
adaptations en fonction du niveau de connaissances scientifiques et de l'état de 
dégradation de la couche d'ozone. Il a donc fait l'objet d'amendements et 
d'ajustements. 

Depuis 1987, plusieurs amendements et ajustements au Protocole de Montréal ont 
été adoptés. Ceux-ci ajoutent des nouvelles obligations, d'autres substances et 
renforcent les programmes de contrôle. 

Aujourd'hui le Protocole de Montréal ainsi que ses quatre amendements ont été 
ratifiés par l'ensemble des 197 Parties ä la Convention. 

Section 3 - L'Amendement de Kigali au Protocole de Montréal 

Les mesures mises en place par le Protocole de Montréal et ses quatre premiers 
amendement ont connu des résultats extrêmement satisfaisants puisqu'elles ont 
permis d'éliminer près de 99% de près de 100 substances appauvrissant la couche 
d'ozone, limitant ainsi les impacts négatifs sur les cancers de la peau, l'agriculture, 
Les animaux, les forêts, la vie marine, les écosystèmes naturels et les matériaux. 
Grâce aux efforts accomplis, la couche d'ozone est sur la bonne voie pour se 
reconstituer d'ici le milieu du siècle. 



Néanmoins, en remplacement des chlorofluorocarbones (CFC) et 
hydrochlorofluorocarbones (HCFC), principaux responsables des atteintes portées ä 
la couche d'ozone, l'industrie a développé de nouvelles molécules, les 
hydrofluorocarbones (HFC). Ces derniers sont essentiellement utilisés dans les 
secteurs de la réfrigération et de la climatisation, des aérosols, de la protection 
contre l'incendie et des mousses isolantes. 

Si les  HFC épargnent  la couche  d'ozone, ils sont cependant  de  puissants Gaz  ä  Effet  
de Serre (GES).  Ils présentent  en  effet un Potentiel  de  Réchauffement Global (PRP 
ou GWP - Global  Warming  Potential)  de  plusieurs centaines, voire plusieurs milliers  
de  fois celui  du  CO2. L'exemple ultime étant  le  HFC-23 qui  a  un PRG  de 14.800  fois 
celui  du  CO2.  

En oeuvrant pour la protection de la couche d'ozone, le Protocole de Montréal a donc 
eu pour effet pervers de mener au développement de nouvelles substances aggravant 
l'effet de serre et le réchauffement climatique. 

Ainsi, ces dernières années, l'utilisation des HFC dans le monde a connu une très 
forte croissance. Au sein de l'Union européenne, les gaz fluorés représentent près 
de 3% des émissions de  GES  répartis comme suit : 74% pour la réfrigération, 
climatisation et chauffage, 3% pour les mousses, 6% pour les aérosols, 2 % pour 
l'extinction de feux et 15% dans les semi-conducteurs et d'autres utilisations. 

Dès  2010,  certains  Etats  ont exprimé  la  volonté  de  prendre  en  compte l'impact  de la 
mise en oeuvre du  Protocole  de  Montréal  sur le  réchauffement climatique.  
Au  fil  des  années,  les  développements technologiques, tant  des  substances fluorées  
que  d'autres technologies  plus  anciennes recourant  au CO2, ä  l'ammoniac ou  ä  
d'autres hydrocarbures  non  fluorés, ont  permis  d'envisager  des  mesures visant  ä  
réduire  les  utilisations  des  substances tes  plus  nuisibles pour l'ozone  et te  climat.  

Le 15  octobre  2016, ä  l'occasion  de la  28ème Réunion  des  Parties  au  Protocole  de  
Montréal qui s'est  tenue ä Kigali, les  discussions ont finalement mené  ä  l'adoption  
du  5ème  amendement au  Protocole (ci-après « l'Amendement  de Kigali  »),  par  lequel  
les  Parties confirment  leur  volonté  de  réduire progressivement  leur  consommation  
et leur  production  de  HFC.  

En exécution de l'Amendement de Kigali, tous les pays devraient avoir limité leur 
consommation de HFC ä l'horizon 2048 á un niveau de 15 á 20% de ce qu'elle est 
actuellement. Juridiquement contraignant, le calendrier pourra être revu ou 
accéléré pour tous les pays au regard des progrès technologiques. 

Ce sont environ 72 milliards de tonnes équivalent CO2 d'émissions qui devraient ainsi 
être évitées d'ici ä 2050. 

CHAPITRE II - DISCUSSION ARTICLE PAR ARTICLE 

L'Amendement de Kigali comporte 5 articles (I ä V). Il ne comprend pas d'annexe. 

Article I : Amendement  



L'article I constitue l'amendement en tant que tel car c'est en son sein que sont 
compilées les modifications apportées au Protocole de Montréal. Ne seront 
développées ci-dessous que les modifications de fond apportées au Protocole, les 
autres dispositions de l'article I ne faisant essentiellement qu'harmoniser le 
Protocole sur la forme suite aux modifications apportées par l'Amendement de 
Kigali. 

Article 2J : Hydrofluocarbones 
L'Amendement de Kigali intègre un nouvel article 2J dans le Protocole de Montréal 
qui définit le calendrier de réduction des HFC et des niveaux maximum de production 
ou de consommation ainsi que le calcul des niveaux de référence. 
Ces niveaux de référence sont calculés sur la base des chiffres de consommation 
d'une fourchette d'années (voir tableau en fin de chapitre). 
L'article 2J impose également la destruction du HFC-23 (CHF3) lorsqu'il est généré 
comme sous-produit de la production d'autres gaz couverts par le Protocole de 
Montréal (HCFC et HFC confondus). 

Article 3: Calcul des niveaux des substances réglementées 
Le point 1 de l'article 3 modifie les règles qui s'appliquent au calcul des niveaux des 
substances réglementées et, pour ce qui concerne les émissions de HFC-23, en 
incluant, notamment, les émissions provenant de fuites éventuelles des 
équipements, des conduites d'évacuation et des dispositifs de destruction. 
Le point 2 de l'article 3 spécifie que pour chaque substance contrôlée ayant un 
impact sur te réchauffement planétaire correspond un PRG (Potentiel de 
Réchauffement Global) qui doit être utilisé pour le calcul des niveaux. 

Article  4:  Réglementation  des  échanges commerciaux avec  les  Etats  non-Parties  
au  Protocole 
L'article  4  est adapté pour interdire l'importation ou l'exportation  des  HFC avec  les  
Etats  qui  ne  sont  pas  Parties  au  Protocole  de  Montréal. Il impose aussi  de  mettre  en 
oeuvre  un système  de  licences d'import ou d'export  des  substances visées, qu'elles 
soient nouvelles, utilisées, recyclées ou régénérées. 

Article 5 : Situation particulière des pays en développement 
L'article 5 du Protocole de Montréal concerne les pays en voie de développement et 
prévoit dans leur chef des mesures d'assouplissement telles qu'un calendrier et des 
niveaux de réduction adaptés, en distinguant certains pays dont les conditions 
climatiques spécifiques peuvent justifier une souplesse accrue. L'Amendement de 
Kigali intègre dans cet article les flexibilités prévues pour les HFC (voir tableau en 
fin de chapitre). 

Article 7: Communication des données 
L'Amendement de Kigali adapte également l'article 7 du Protocole de Montréal qui 
organise le rapportage de données permettant le suivi de la mise en oeuvre, afin d'y 
inclure le rapportage relatif aux HFC. 

Article 10 : Mécanisme financier 
L'Amendement de Kigali spécifie que les financements mobilisés au profit des pays 
en développement pour la mise en oeuvre du Protocole au travers d'autres sources 



de financement que le Fonds multilatéral du Protocole de Montréal seront déduits 
des montants accessibles ou obtenus au travers de ce dernier. 

Annexes A et C: Substances réglementées 
Les Annexes A et C se voient adjoindre une colonne relative au potentiel de 
réchauffement global (en équivalent CO2) pour les CFC et HCFC afin de permettre 
les calculs prévus ä l'article 3 du Protocole. 

Annexe F: Substances réglementées 
Finalement, les annexes se voient ajouter une nouvelle annexe F qui contient la liste 
des HFC, ainsi que leur PRP (GWP). 

Article II : Relations avec l'Amendement de 1999  
L'article II impose d'être Partie ä l'Amendement de Pékin de 1999 pour pouvoir 
ratifier l'Amendement de Kigali. Chaque nouvel amendement au Protocole de 
Montréal comporte une clause identique par rapport ä l'amendement précédent. 
Cela implique indirectement que pour devenir Partie ä l'Amendement de Kigali il 
faut avoir ratifié tous les amendements précédents (qui ont, pour rappel, tous reçu 
une ratification universelle). 

Article III : Relations avec la Convention-cadre des Nations Unies sur les 
changements climatiques et le Protocole de Kyoto y relatif 
L'article III spécifie que la mise en oeuvre de l'Amendement de Kigali n'a pas pour 
effet d'exclure les HFC des mesures ä prendre en exécution de la Convention-cadre 
des Nations Unies sur les changements climatiques et son Protocole de Kyoto. 

Article IV: Entrée en vigueur  
L'Amendement de Kigali entrera en vigueur le l er  janvier 2019, ä condition que 20 
Parties aient déposé leurs instruments de ratification, d'acceptation ou 
d'approbation. A défaut, l'Amendement entrera en vigueur le nonantième jour 
suivant la date de la vingtième ratification. 

Ce principe  connait une exception :  les  dispositions relatives aux échanges 
commerciaux avec  les  Etats  non  Parties entreront  quant ä  elles  en  vigueur  le  l er  
janvier  2033,  pour autant  que 70  Parties aient ratifié l'Amendement  (à  défaut, elles 
entreront  en  vigueur  le  nonantième  jour  suivant  la  septantième ratification). 

Article  V  : Application provisoire  
Avant  l'entrée  en  vigueur  de  l'Amendement  de Kigali, les  Etats  peuvent déclarer 
qu'ils appliqueront  ä  titre provisoire toute mesure  de  réglementation  de  l'article  2J 
et  qu'ils s'acquitteront  de  l'obligation correspondante  de  communication  des  
données. L'Etat concerné  se  comportera alors  comme si les  dispositions  sur  
Lesquelles porte  sa  déclaration étaient  déjà en  vigueur  ä  son égard.  

Les objectifs de l'Amendement de Kigali peuvent être synthétisés comme suit : 
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CHAPITRE III - CARACTERE MIXTE 

L'Amendement  de Kigali  est un traité  mixte.  Il relève principalement  de la  
compétence  de  l'Etat fédéral mais  les  compétences  des  trois Régions sont également 
visées.  En  effet, l'article  2J de  l'amendement concerne  la  production  de  HFC, ainsi  
que la  destruction  de  HFC-23, lesquelles  font  partie  des  compétences régionales. 
Lors  de sa  réunion  du 16  février  2017, le  Groupe  de  Travail « Traités Mixtes » (GTTM), 
l'organe consultatif  de la  Conférence interministérielle  de  politique étrangère (CIPE),  
a  constaté  le  caractère  mixte de  l'Amendement  de Kigali  (Etat  fédéral/régions). 

Toutes les entités concernées doivent donc avoir préalablement porté assentiment ä 
l'Amendement pour que la Belgique puisse le ratifier. 

Concernant les compétences régionales, on peut se référer ä l'article 6, §ier,II, l O  
de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, qui attribue aux 
régions la protection de l'environnement, notamment celle de l'air contre la 
pollution et les agressions. 

CHAPITRE IV - IMPORTANCE POUR LA RÉGION WALLONNE 

Contexte belge : 
Etant donné le caractère mixte de l'Amendement de Kigali, l'assentiment de la 
Région wallonne, comme celui des autres entités concernées, est nécessaire pour 
permettre sa ratification par la Belgique. 

Contexte européen : 
L'Union européenne (UE) a également déclaré sa volonté de ratifier rapidement 
l'Amendement de Kigali. Elle a d'ailleurs déjà présenté son projet de ratification, ä 
l'occasion de la WPE (Working Party of the Environnement) du Conseil de l'UE qui 
s'est tenue le 17 février 2017 (projet 2017/0016/NLE). Le projet devrait rapidement 
être soumis au Parlement européen. 

Contexte international: 



L'Amendement  de Kigali  devrait rapidement entrer  en  vigueur puisque seulement  20  
ratifications sont requises pour qu'il puisse entrer  en  vigueur  le  l er  janvier  2019.  
Actuellement  4  Etats  ont  déjà  déposé  leur instrument de  ratification. 

Nouvelles technologies : 
Les Parties qui déploient de nouvelles technologies dans le cadre de la mise en oeuvre 
de l'Amendement de Kigali auront un avantage compétitif sur le marché mondial. 
Les technologies de remplacement sont souvent d'un bon rapport coût-efficacité et 
conduisent ä des améliorations de la qualité des produits finaux, y compris sur le 
plan de l'efficacité énergétique. Une participation précoce de la Belgique ä 
l'Amendement de Kigali lui permettra de se positionner à la pointe lors de 
l'émergence de ces technologies. 

Répercussions climatiques : 
Dans le contexte des engagements pris à la suite de la ratification de l'Accord de 
Paris sur le climat (contenir l'élévation de ta température de la planète nettement 
en dessous de 2°C par rapport aux niveaux préindustriels), l'Amendement de Kigali 
est amené à jouer un rôle déterminant afin d'atteindre les objectifs fixés. En effet, 
en exécution de cet Amendement, la diminution progressive de la production et 
consommation de HFC devrait mener ä une limitation du réchauffement allant 
jusqu'à 0,5 °C d'ici à la fin du siècle. 

CHAPITRE V.EFFETS POUR  LA  REGION  WALLONNE 

Section  1  - Répercussion  sur la  réglementation régionale  

Les  mesures visées  par  l'Amendement  de Kigali  sont  déjà  couvertes  par la  
réglementation  de  l'UE. 

Ainsi, le règlement (UE) n°517/2014 du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 
2014 relatif aux gaz à effet de serre fluorés et abrogeant le règlement (CE) 
n ° 842/2006 (ci-après « règlement (UE) 517/2014 »), contient des objectifs plus 
ambitieux que ceux de l'Amendement de Kigali, au moins jusque 2030. Le calendrier 
européen de réduction au-delà de 2030 doit être déterminé sur la base d'un examen 
ä partir de 2022, conformément ä l'article 21.2 du règlement (UE) 517/2014. 

Ce règlement met en place deux approches en vue d'une réduction des émissions de 
HFC : 

empêcher les fuites de gaz dans l'atmosphère (certification de techniciens, 
vérifications régulières des installations et équipements, étiquetage, ...) ; 
contrôler la mise sur le marché (quotas, restrictions ou interdictions de 
mise sur te marché ou de certaines utilisations, ...) encourageant ainsi le 
recours ä des technologies propres modernes et efficaces. 

Le règlement (UE) 517/2014 est directement applicable en Belgique et en Région 
wallonne. Dans le cadre de la mise en oeuvre de l'Amendement de Kigali, aucune 
adaptation spécifique du droit régional n'est nécessaire. 

De manière plus générale, le Code wallon de l'Environnement ainsi que plusieurs 
arrêtés sont actuellement en cours de révision afin de mettre en oeuvre de manière 



complète le règlement (UE) 517/2014. Cette révision est prioritaire car la Région 
wallonne risque actuellement de recevoir une mise en demeure de la Commission 
européenne. 

En outre, la Plan air climat énergie  (PACE)  de la Région wallonne 2016-2022 comporte 
déjà une série de mesures visant ä réduire les émissions de gaz ä effet de serre 
fluorés. 

Section 2 - Implications budgétaires 

1. Mise en oeuvre des objectifs de l'Amendement de Kigali 

L'assentiment par la Région wallonne n'aura pas d'implication budgétaire directe en 
ce qui la concerne car le Règlement (UE) 517/2014 impose déjà des mesures plus 
ambitieuses. 

2. Contribution ä la Convention de Vienne et au Protocole de Montréal 

La Région wallonne contribue déjà financièrement ä la Convention de Vienne et au 
Protocole de Montréal. Cette participation correspond ä 33% de la contribution 
belge, conformément ä l'article 4 du Protocole financier du 4 octobre 2002 ä l'accord 
de coopération du 5 avril 1995 entre l'Etat fédéral, la Région flamande, la Région 
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif ä la politique internationale de 
l'environnement. En 2017, la contribution de la Région wallonne ä la Convention de 
Vienne s'élevait ä 1.300,85 euros et ä 10.758,93 euros au Protocole de Montréal. 

Il n'est pas prévu que ces contributions augmentent suite ä l'entrée en vigueur du 
Protocole de Kigali. 

Par contre, des implications sur les montants des contributions de la Belgique au 
Fonds multilatéral pour la mise en oeuvre du protocole de Montréal sont prévues. 
Cependant, cette contribution ne concerne que l'Autorité fédérale. En effet, 
l'article 10 du Protocole de Montréal établit un mécanisme de financement destiné 
ä aider les Parties visées ä l'article 5, par le biais de la coopération financière et 
technique, notamment sur le plan du transfert de technologie, ä respecter leurs 
obligations au titre du Protocole. Ce mécanisme comprend le Fonds multilatéral qui, 
entre autres, prend en charge les surcoûts convenus de ces Parties. En tant que 
mécanisme de coopération pris en charge par l'Autorité fédérale, ces contributions 
supplémentaires ne sont pas développées dans cet exposé des motifs (il est renvoyé, 
pour plus d'informations, ä l'exposé des motifs de la loi d'assentiment au Protocole 
de Kigali). 

COMMENTAIRE DE l'ARTICLE DU PROJET DE DÉCRET 

Article unique. 

L'article unique prévoit que l'Amendement de Kigali sortira son plein et entier effet. 
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Reference: C.N.872.2016.TREATIES-XXVII.21 (Depositary Notification)  

MONTREAL PROTOCOL  ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE OZONE 
LAYER.  MONTREAL,  16  SEPTEMBER  1987 

AMENDMENT  TO  THE  MONTREAL PROTOCOL  ON SUBSTANCES THAT 
DEPLETE THE OZONE LAYER 

KIGALI, 15 OCTOBER 2016 

ADOPTION  OF  AMENDMENT 

The Secretary-General  of  the United Nations, acting  in  his  capacity  as  depositary, 
communicates the following:  

At  the Twenty-Eighth  Meeting of  the Parties  to  the  above Protocol, held in Kigali  
from  10 to 15  October  2016,  the Parties adopted,  in  accordance with the  procedure  laid  down in  
paragraph  4 of  article  9 of  the  1985  Vienna  Convention for the Protection  of  the Ozone Layer,  a  further 
amendment  to  the  Montreal Protocol as set out in Annex I to  the  report of  the Twenty-Eighth  Meeting 
of  the Parties (Decision XXVIII/1). 

The text of the  above  Amendment, in the six authentic languages,  is  attached as an  Annex to  
this notification. 

In  accordance with its article IV, paragraph  1,  the Amendment shah  enter  into  force  on  
1  January  2019,  provided that  at least  twenty instruments  of  ratification, acceptance  or  approval  of  the 
Amendment  have been  deposited by States  or  regional  economie  integration organizations that  are  
Parties  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the Ozone Layer.  In  the event that this 
condition has  not been  fulfilled by that  date,  the Amendment shah  enter  into  force  on the ninetieth  day  
following the  date  on which it  bas been  fulfilled.  

After  its entry into force, the Amendment, in accordance with its article IV, paragraph 4, shahl 
enter into force for any other Party  to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the date of deposit of 
its instrument of ratification, acceptance or approval. 

23 November 2016  

Attention: Treaty  Services of  Ministries  of  Foreign Affairs  and of international  organizations 
concerned. Depositary notifications  are  issued  in  electronic format only. Depositary notifications  are 
made  available  to  the  Permanent  Missions  to  the United Nations  in  the United Nations Treaty 
Collection  at  https://treaties.un.org, under "Depositary Notifications (CNs)".  In  addition, the  Permanent  
Missions,  as  well  as  other interested individuals, can subscribe  to  receive depositary notifications by  e-
mail  through the Treaty Section's "Automated Subscription  Services",  which  is  also  available  at  
https://treaties.un.org/Pages/Login.aspx?lang=_en.  
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Decision XXVIII/1: Further Amendment of the  Montreal Protocol 

To  adopt,  in  accordance with the  procedure  laid  down in  paragraph  4 of  Article  9 of  the  Vienna  
Convention for the Protection  of  the Ozone Layer, the Amendment  to  the  Montreal Protocol set out in 
annex I to  the  report of  the Twenty-Eighth  Meeting of  the Parties; 



Amendment  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the 
Ozone Layer 

Article I: Amendment 

Article 1, paragraph 4 

In paragraph 4 of Article 1 of the  Protocol,  for the  words: 

"Annex  C or  Annex  E" 

there shall  be  substituted:  

"Annex  C,  Annex  E or  Annex  F" 

Article 2, paragraph 5 

In paragraph 5 of Article 2 of the  Protocol,  for the  words:  

"and Article 2H" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2H and 2J" 

Article 2, paragraphs 8 (a), 9 (a) and 11 

In paragraphs 8 (a) and 11 of Article 2 of the  Protocol,  for the  words:  

"Articles 2A  to  21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2A  to  2J" 

The following  words  shall  be  added  at  the end of subparagraph (a) of paragraph 8 of Article 2 
of the  Protocol:  

"Any  such  agreement  may  be  extended  to  include obligations respecting consumption  or  
production under Article  2J  provided that the  total  combined calculated  level of  consumption  
or  production  of  the Parties concerned  does not  exceed the  levels  required by Article  2J." 

In  subparagraph  (a) (i) of  paragraph  9 of  Article  2 of  the  Protocol, after  the second use  of  the  
words:  

"should be;" 

there shall be deleted: 

"and"  

Subparagraph  (a)  (ii)  of  paragraph  9 of  Article  2 of  the  Protocol  shall  be  renumbered  as  
subparagraph  (a)  (iii). 

The following shall  be  added  as  subparagraph  (a)  (ii)  after  subparagraph  (a) (i) of  paragraph  9 
of  Article  2 of  the  Protocol:  

"Adjustments  to  the global  warming  potentials specified  in  Group  I of Annex A, Annex C 
and Annex F  should  be made and,  if  so,  what the adjustments should  be; and"  

Article  2J  

The following Article shall  be  inserted  after  Article  21 of  the  Protocol:  

"Article  27:  Hydrofluorocarbons  

1. Each  Party  shall ensure that for the twelve-month period commencing on  1  January  2019, 
and in  each twelve-month period thereafter, its calculated  level of  consumption  of  the  
controlled  substances  in Annex F,  expressed  in  CO2  equivalents,  does not  exceed the  
percentage, set out  for the respective  range of  years specified  in  subparagraphs  (a) to (e) 
below, of  the annual average  of  its calculated  levels of  consumption  of Annex F controlled  
substances for the years  2011, 2012 and 2013, plus  fifteen  per cent of  its calculated  level of  



consumption of  Annex  C, Group I,  controlled  substances as set out in paragraph 1 of 
Article 2F, expressed in CO2  equivalents: 

(a) 2019  to  2023: 90 per cent 

(b) 2024  to  2028: 60 per cent 

(c) 2029  to  2033: 30 per cent 

(d) 2034  to  2035: 20 per cent 

(e) 2036 and thereafter: 15 per cent 

2. Notwith standing paragraph 1 of this Article, the Parties may decide that a Party shahl 
ensure that, for the twelve-month period commencing on 1 January 2020, and in each 
twelve-month period thereafter, its calculated  level  of consumption of the  controlled  
substances in  Annex  F, expressed in CO2  equivalents,  does not  exceed the  percentage,  set 
out for the respective range of years specified in subparagraphs (a)  to  (e)  below,  of the 
annual average of its calculated  levels  of consumption of  Annex  F  controlled  substances 
for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per cent of its calculated  level  of 
consumption of  Annex  C, Group I,  controlled  substances as set out in paragraph 1 of 
Article 2F, expressed in CO2  equivalents: 

(a) 2020  to  2024: 95 per cent 

(b) 2025  to  2028: 65 per cent 

(c) 2029  to  2033: 30 per cent 

(d) 2034  to  2035: 20 per cent 

(e) 2036 and thereafter: 15 per cent 

3. Each Party producing the  controlled  substances in  Annex  F shall ensure that for the 
twelve-month period commencing on 1 January 2019, and in each twelve-month period 
thereafter, its calculated  level  of production of the  controlled  substances in  Annex  F, 
expressed in CO2  equivalents,  does not  exceed the  percentage,  set out for the respective 
range of years specified in subparagraphs (a)  to  (e)  below,  of the annual average of its 
calculated  levels  of production of  Annex  F  controlled  substances for the years 2011, 2012 
and 2013, plus fifteen per cent of its calculated  level  of production of  Annex  C, Group I,  
controlled  substances as set out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO2  equivalents: 

(a) 2019  to  2023: 90 per cent 

(b) 2024  to  2028: 60 per cent 

(c) 2029  to  2033: 30 per cent 

(d) 2034  to  2035: 20 per cent 

(e) 2036 and thereafter: 15 per cent 

4. Notwithstanding paragraph 3 of this Article, the Parties may decide that a Party producing 
the  controlled  substances in  Annex  F shall ensure that for the twelve-month period 
commencing on 1 January 2020, and in each twelve-month period thereafler, its calculated  
level  of production of the  controlled  substances in  Annex  F, expressed in CO2  equivalents,  
does not  exceed the  percentage,  set out for the respective range of years specified in 
subparagraphs (a)  to  (e)  below,  of the annual average of its calculated  levels  of production 
of  Annex  F  controlled  substances for the years 2011, 2012 and 2013, plus twenty-five per 
cent of its calculated  level  of production of  Annex  C, Group I,  controlled  substances as set 
out in paragraph 2 of Article 2F, expressed in CO2  equivalents: 

(a) 2020  to  2024: 95 per cent 

(b) 2025  to  2028: 65 per cent 

(c) 2029  to  2033: 30 per cent 

(d) 2034  to  2035: 20 per cent 

(e) 2036 and thereafter: 15 per cent 



5. Paragraphs  1 to 4 of  this Article  will  apply  save to  the extent that the Parties decide  to  
permit the  level of  production  or  consumption that  is  necessary  to  satisfy uses agreed by 
the Parties  to be  exempted uses.  

6. Each  Party  manufacturing  Annex C,  Group  I, or Annex F  substances shall ensure that for 
the twelve-month period commencing on  1  January  2020, and in  each twelve-month period 
thereafter, its emissions  of Annex F,  Group II, substances generated  in  each production 
facility that manufactures  Annex C,  Group  I, or Annex F  substances  are  destroyed  to  the 
extent practicable using technology approved by the Parties  in  the  same  twelve-month 
period.  

7. Each  Party  shall ensure that any destruction  of Annex F,  Group II, substances generated by 
facilities that produce  Annex C,  Group  I, or Annex F  substances shall occur only by 
technologies approved by the Parties. 

Article 3 

The preamble  to  Article 3 of the  Protocol  should  be  replaced with the following: 

"1. For the purposes of Articles 2, 2A  to  2J and 5, each Party shall, for each group of 
substances in  Annex  A,  Annex  B,  Annex  C,  Annex  E or  Annex  F, determine its calculated  
levels  of:" 

For the final  semi-colon  of subparagraph (a) (i) of Article 3 of the  Protocol  there shall  be  

substituted: 

", except as otherwise specified in paragraph 2;" 

The following text shall  be  added  to  the end of Article 3 of the  Protocol:  

"; and 

(d) Emissions of  Annex  F, Group II, substances generated in each facility that generates  Annex  
C, Group I, or  Annex  F substances by including, among other things, amounts emitted from 
equipment leaks, process vents and destruction  devices,  but excluding amounts captured for 
use, destruction or  storage.  

2. When calculating  levels,  expressed in CO2  equivalents, of production, consumption, 
imports, exports and emissions of  Annex  F and  Annex  C, Group I, substances for the purposes 
of Article 2J, paragraph 5 bis of Article 2 and paragraph 1 (d) of Article 3, each Party shall use 
the global  warming  potentials of those substances specified in Group I of  Annex  A,  Annex  C 
and  Annex  F." 

Article 4, paragraph I sept 

The following paragraph shall  be  inserted  after  paragraph 1 sex of Article 4 of the  Protocol:  

"1 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party shall ban the import of the  
controlled  substances in  Annex  F fi-om  any  State not  Party  to  this  Protocol."  

Article 4, paragraph 2 sept 

The following paragraph shall  be  inserted  after  paragraph 2 sex of Article 4 of the  Protocol:  

"2 sept. Upon entry into force of this paragraph, each Party  shag  ban the  export  of the  
controlled  substances in  Annex  F  to  any  State not  Party  to  this  Protocol."  

Article 4, para graphs 5, 6 and 7 

In paragraphs 5, 6 and 7 of Article 4 of the  Protocol,  for the  words:  

"Annexes A, B, C and E" 

there shall  be  substituted: 

"Annexes A, B, C, E and F" 

Article 4, para graphs 8 

In paragraph 8 of Article 4 of the  Protocol,  for the  words:  

"Articles 2A  to  21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2A  to  2J" 



Article 4B 

The  following paragraph shall be inserted after paragraph 2 of  Article  4B of  the  Protocol: 

"2 bis. Each Party shall, by 1 January 2019 or within three months of  the  date of entry into 
force of this paragraph  for  it, whichever is later, establish and implement a  System  for  licensing  
the  import and export of new, used, recycled and reclaimed controlled substances in Annex F. 
Any Party operating under paragraph 1 of  Article  5 that decides it is not in a  position  to 
establish and implement  such  a system by 1 January 2019 may delay taking those  actions  until 
1 January 2021."  

Article 5 

In paragraph 4 of Article 5 of the  Protocol,  for the  word:  

"21" 

there shall  be  substituted: 

"2J" 

In paragraphs 5 and 6 of Article 5 of the  Protocol,  for the  words:  

"Article 21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 21 and 21" 

In paragraph 5 of Article 5 of the  Protocol,  before the  words:  

"any  control  measures" 

there shall  be  inserted: 

"with" 

The following paragraph shall  be  inserted  after  paragraph 8 ter of Article 5 of the  Protocol:  

"8 qua 

(a) Each Party  operating  under paragraph 1 of this Article,  subject to  any adjustments made  to  
the  control  measures in Article 21 in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall  be  entitled  
to  delay its compliance with the  control  measures set out in subparagraphs (a)  to  (e) of 
paragraph 1 of Article 2J and subparagraphs (a)  to  (e) of paragraph 3 of Article 2J and modify 
those measures as follows: 

(i) 2024  to  2028: 100 per cent 

(ii) 2029  to  2034: 90 per cent 

(iii) 2035  to  2039: 70 per cent 

(iv) 2040  to  2044: 50 per cent 

(v) 2045 and thereafter: 20 per cent 

(b) Notwithstanding subparagraph (a)  above,  the Parties may decide that a Party  operating  
under paragraph 1 of this Article,  subject to  any adjustments made  to  the  control  measures in 
Article 21 in accordance with paragraph 9 of Article 2, shall  be  entitled  to  delay its compliance 
with the  control  measures set out in subparagraphs (a)  to  (e) of paragraph 1 of Article 2J and 
subparagraphs (a)  to  (e) of paragraph 3 of Article 25 and modify those measures as follows: 

(i) 2028  to  2031: 100 per cent 

(ii) 2032  to  2036: 90 per cent 

(iii) 2037  to  2041: 80 per cent 

(iv) 2042  to  2046: 70 per cent 

(v) 2047 and thereafter: 15 per cent 

(c) Each Party  operating  under paragraph 1 of this Article, for the purposes of calculating its 
consumption  baseline  under Article 2J, shall  be  entitled  to  use the average of its calculated  
levels  of consumption of  Annex  F  controlled  substances for the years 2020, 2021 and 2022, 



plus  sixty-five  per cent of  its  baseline  consumption  of Annex C,  Group  I, controlled  substances  
as set out in  paragraph  8 ter of  this Article.  

(d) Notwithstanding subparagraph  (c) above,  the Parties may decide that  a Party operating  
under paragraph  1 of  this Article, for the purposes  of  calculating its consumption  baseline  
under Article  2J,  shall  be  entitled  to  use the average  of  its calculated  levels of  consumption  of 
Annex F controlled  substances for the years  2024, 2025 and 2026, plus  sixty-five  per cent of  
its  baseline  consumption  of Annex C,  Group  I, controlled  substances  as set out in  paragraph  8 
ter of  this Article.  

(e) Each  Party operating  under paragraph  1 of  this Article  and  producing the  controlled  
substances  in Annex F,  for the purposes  of  calculating its production  baseline  under Article  2J,  
shall  be  entitled  to  use the average  of  its calculated  levels of  production  of Annex F controlled  
substances for the years  2020, 2021 and 2022, plus  sixty-five  per cent of  its  baseline  
production  of Annex C,  Group  I, controlled  substances  as set out in  paragraph  8 ter of  this 
Article.  

(f) Notwithstanding subparagraph  (e) above,  the Parties may decide that  a Party operating  
under paragraph  1 of  this Article  and  producing the  controlled  substances  in Annex F,  for the 
purposes  of  calculating its production  baseline  under Article  2J,  shall  be  entitled  to  use the 
average  of  its calculated  levels of  production  of Annex F controlled  substances for the years  
2024, 2025 and 2026, plus  sixty-five  per cent of  its  baseline  production  of Annex C,  Group  I, 
controlled  substances  as set out in  paragraph  8 ter of  this Article.  

(g) Subparagraphs  (a) to (f) of  this paragraph  will  apply  to  calculated  levels of  production  and  
consumption  save to  the extent that  a  high-ambient-temperature exemption applies based on  
criteria  decided by the Parties." 

Article 6 

In  Article  6 of  the  Protocol,  for the  words:  

"Articles  2A to 21"  

there shall  be  substituted: 

"Articles  2A to 2J"  

Article  7, para  graphs  2, 3 and 3 ter  

The following line shall  be  inserted  after  the line that reads "—  in Annex E,  for the year  1991," 
in  paragraph  2 of  Article  7 of  the  Protocol:  

"—  in Annex F,  for the years  2011 to 2013,  except that Parties  operating  under paragraph  1 of  
Article  5  shall provide  such  data  for the years  2020 to 2022,  but those Parties  operating  under 
paragraph  1 of  Article  5 to  which subparagraphs  (d) and (f) of  paragraph  8 qua of  Article  5  
applies shall provide  such  data  for the years  2024 to 2026;" 

In  paragraphs  2 and 3 of  Article  7 of  the  Protocol,  for the  words: 

"C and E"  

there shall  be  substituted:  

"C, E and F" 

The following paragraph shall  be  added  to  Article 7 of the  Protocol after  paragraph 3 bis: 

"3 ter. Each Party shall provide  to  the Secretariat statistical data on its annual emissions of  
Annex  F, Group II,  controlled  substances per facility in accordance with paragraph 1 (d) of 
Article 3 of the  Protocol."  

Article 7, paragraph 4 

In paragraph 4 of Article 7,  after  the  words:  

"statistical data on" and "provides data on" 

there shall  be  added: 

"production," 



Article 10, paragraph 1 

In paragraph 1 of Article 10 of the  Protocol,  for the  words:  

"and Article 21" 

There shall  be  substituted: 

", Article  21 and  Article  2J"  

The following shall  be  inserted  at  the  end of  paragraph  1 of  Article  10 of  the  Protocol:  

"Where  a Party operating  under paragraph  1 of  Article  5  chooses  to  avail itself  of  funding from 
any other financial mechanism that could result  in meeting  any  part of  its agreed incremental 
costs, that  part  shall  not be met  by the financial mechanism  wider  Article  10 of  this  Protocol."  

Article 17 

In Article 17 of the  Protocol,  for the  words:  

"Articles 2A  to  21" 

there shall  be  substituted: 

"Articles 2A  to  2J"  

Annex A  

The following table shall replace the table for Group Tin  Annex  A  to  the  Protocol:  

Group  Substance  
Ozone-Depleting 

Potential*  
100-Year Global 

Warming  Potential 
Group  I  
CFC13  (CFC-11)  1.0 4,750  
CF2C12  (CFC-12)  1.0 10,900  
C2F3C13  (CFC-113)  0.8 6,130  
C2F4C12  (CFC-114)  1.0 10,000  
C2F5C1 (CFC-115)  0.6 7,370  

Annex C and Annex F  

The following table shall replace the table for Group Tin  Annex  C  to  the  Protocol:  

Group  Substance  

Number  
of  

isomers 

Ozone-  
Depleting  
Potential* 

100-Year 
Global  

Warming  
Potential*** 

Group  1  
C11FC12  (HCFC-21)**  1 0.04 151  
CHF2C1 (HCFC-22)**  1 0.055 1810  
CH2FC1 (HCFC-31)  1 0.02  
C2HFC14  (HCFC-121)  2 0.01-0.04  
C2HF2C13  (HCFC-122)  3 0.02-0.08  
C2HF3C12  (HCFC-123)  3 0.02-0.06 77  
ClIC12CF3  (HCFC-123)** —  0.02  
C211F4C1 (HCFC-124)  2 0.02-0.04 609  
CHFC1CF3  (HCFC-124)** —  0.022  
C2H2FC13  (HCFC-131)  3 0.007-0.05  
C2H2F2C12  (HCFC-132)  4 0.008-0.05  
C2H2F3C1 (HCFC-133)  3 0.02-0.06  
C2H3FC12  (HCFC-141)  3 0.005-0.07  
CH3CFC12  (HCFC-141b)** —  0.11 725  
C2H3F2C1 (HCFC-142)  3 0.008-0.07  
CH3CF2C1 (HCFC-142b)** —  0.065 2310  
C2H4FC1 (HCFC-151)  2 0.003-0.005 
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C3HFC16  (HCFC-221) 5 0.015-0.07 
C3HF2C15  (HCFC-222) 9 0.01-0.09 
C3HF3C14  (HCFC-223) 12 0.01-0.08 
C3HF4C13  (HCFC-224) 12 0.01-0.09 
C3HF5Cl2  (HCFC-225) 9 0.02-0.07 
CF3CF2CHC12  (HCFC-225ca)** — 0.025 122 
CF2C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)** — 0.033 595 
C3HF6CI (HCFC-226) 5 0.02-0.10 
C3H2FCI5  (HCFC-231) 9 0.05-0.09 
C3H2F2C14  (HCFC-232) 16 0.008-0.10 
C3H2F3C13  (HCFC-233) 18 0.007-0.23 
C3H2F4C12 (HCFC-234) 16 0.01-0.28 
C3H2F5C1 (HCFC-235) 9 0.03-0.52 
C3H3FCI4  (HCFC-241) 12 0.004-0.09 
C3H3F2C13  (HCFC-242) 18 0.005-0.13 
C3H3F3C12  (HCFC-243) 18 0.007-0.12 
C3H3F4C1 (HCFC-244) 12 0.009-0.14 
C3H4FC13  (HCFC-251) 12 0.001-0.01 
C3H4F2C12  (HCFC-252) 16 0.005-0.04 
C3H4F3C1 (HCFC-253) 12 0.003-0.03 
C3115FC12  (HCFC-261) 9 0.002-0.02 
C3H5F2C1 (HCFC-262) 9 0.002-0.02 
C3H6FC1 (HCFC-271) 5 0.001-0.03 

Where a range of ODPs  is  indicated, the highest value in that range shah l  be  used for the 
puiposes of the  Protocol.  The ODPs listed as a single value have  been  determined from 
calculations based on laboratory measurements. Those listed as a range are based on estimates 
and are less certain. The range pertains  to  an isomeric group. The  upper  value  is  the estimate of 
the ODP of the isomer with the highest ODP, and the lower value  is  the estimate of the ODP of 
the isomer with the lowest ODP. 

Identifies the  most  commercially viable substances with ODP values listed against them  to be  
used for the purposes of the  Protocol.  

For substances for which no GWP  is  indicated, the  default  value 0 applies until a GWP value  is  
included by means of the  procedure  foreseen in paragraph 9 (a) (ii) of Article 2. 

The  following annex shall be added to  the  Protocol after Annex E: 

"Annex F: Controlled substances 

Group  Substance  
100-Year  Global  

Warming  Potential 
Group  I  
ClIF2CHF2  HFC-134  1,100  
CH2FCF3  HFC-134a  1,430  
CH2FCHF2  HFC-143  353  
ClIF2CH2CF3  HFC-245fa  1,030  
CF3CH2CF2CH3  HFC-365mfc  794  
CF3CHFCF3  HFC-227ea  3,220  
CH2FCF2CF3  HFC-236cb  1,340  
CHF2CHFCF3  HFC-236ea  1,370  
CF3CH2CF3  HFC-236fa  9,810  
CH2FCF2CHF2  HFC-245ca  693  
CF3CHFCHFCF2CF3  HFC-43-10mee  1,640  
CH2F2 HFC-32  675  
CHF2CF3  HFC-125  3,500  
CH3CF3  HFC-143a  4,470  
CH3F HFC-41  92 

8 

** 

***  



CH2FCH2F HFC-152 53 
CH3CHF2  HFC-152a 124 

Group II 
CHF3  HFC-23 14,800 

Article II: Relationship  to  the  1999  Amendment  

No State or  regional  economie  integration organization may deposit an  instrument of  ratification, acceptance  or  
approval  of or  accession  to  this Amendment unless it has previously,  or  simultaneously, deposited  such  an  instrument 
to  the Amendment adopted  at  the Eleventh  Meeting of  the Parties  in Beijing, 3 December 1999.  

Article  IH:  Relationship  to  the United Nations Framework Convention on Climate  Change and  its  Kyoto 
Protocol  

This Amendment  is not intended to  have the  effect  of excepting hydrofluorocarbons from the  scope  of the 
commitments contained in Articles 4 and 12 of the United Nations Framework Convention on Climate Change or in 
Articles 2, 5, 7 and 10 of its Kyoto  Protocol.  

Article IV: Entry into  force 

1. Except  as  noted  in  paragraph  2, below,  this Amendment shah  l enter  into  force  on  1  January  2019,  provided that  
at least  twenty instruments  of  ratification, acceptance  or  approval  of  the Amendment  have been  deposited by States  or  
regional  economie  integration organizations that  are  Parties  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the 
Ozone Layer.  In  the event that this condition has  not been  fulfilled by that  date,  the Amendment shall  enter  into  force  
on the ninetieth  day  following the  date  on which it has  been  fulfilled.  

2. The  changes to  Article  4 of  the  Protocol, Control of  trade with  non-Parties,  set out in  Article  I of  this 
Amendment shah  enter  into  force  on  1  January  2033,  provided that  at least  seventy instruments  of  ratification, 
acceptance  or  approval  of  the Amendment  have been  deposited by States  or  regional  economie  integration 
organizations that  are  Parties  to  the  Montreal Protocol  on Substances that Deplete the Ozone Layer.  In  the event that 
this condition has  not been  fulfilled by that  date,  the Amendment shah  l enter  into  force  on the ninetieth  day  following 
the  date  on which it has  been  fulfilled.  

3. For purposes  of  paragraphs  1 and 2,  any  such  instrument  deposited by  a  regional  economie  integration 
organization shah  not be  counted  as  additional  to  those deposited by member States  of  such  organization.  

4. After  the entry into  force of  this Amendment,  as  provided under paragraphs  1 and 2,  it shah  l enter  into  force  for 
any other  Party to  the  Protocol  on the ninetieth  day  following the  date of  deposit  of  its  instrument of  ratification, 
acceptance  or  approval. 

Article  V:  Provisional application 

Any  Party  may,  at  any  time  before this Amendment  enters  into  force  for it,  deciare  that it  will  apply provisionally any  
of  the  control  measures  set out in  Article  2J, and  the corresponding reporting obligations  in  Article  7, pending  such  
entry into  force. 
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Décision XXVIII/1 : Nouvel Amendement au Protocole de Montréal 

D'adopter, conformément ä la procédure prévue au paragraphe 4 de l'article 9 de la Convention de 
Vienne pour la protection de la couche d'ozone, l'Amendement au Protocole de Montréal figurant 
dans l'annexe I du rapport sur les travaux de la vingt-huitième Réunion des Parties; 



Amendement au Protocole de Montréal relatif ä des substances 
qui appauvrissent la couche d'ozone 

Article I : Amendement 

Article I, paragraphe 4 

Au paragraphe 4 de l'article 1 du Protocole, remplacer : 

«à l'Annexe C ou ä l'Annexe E» 

par: 

«à l'Annexe C, l'Annexe E ou l'Annexe F » 

Article 2, paragraphe 5 

Au paragraphe 5 de l'article 2 du Protocole, remplacer : 

« et ä l'article 2H» 

par: 

«et aux articles 2H et 2J» 

Article 2, paragraphes 8 a), 9 a) et]] 

Aux paragraphes 8 a) et 11 de l'article 2 du Protocole, remplacer : 

«des articles 2A ä 21» 

par: 

«des articles 2A ä 2J» 

Le texte suivant est ajouté ä la suite de l'alinéa a) du paragraphe 8 de l'article 2 du Protocole : 

«Tout accord de ce type peut être élargi pour inclure des obligations concernant la 
consommation ou la production au titre de l'article 2J, ä condition que le total combiné des 
niveaux de consommation ou de production des Parties concernées ne dépasse pas les 
niveaux exigés par l'article 2J.» 

Au paragraphe 9 a) i) de l'article 2 du Protocole, après la deuxième occurrence des mots : 

«devraient être»» 

supprimer : 

« et » 

Renuméroter l'alinéa a) ii) du paragraphe 9 de l'article 2 du Protocole, qui devient 
l'alinéa a) iii). 

Ajouter après l'alinéa a) i) du paragraphe 9 de l'article 2 du Protocole un alinéa a) ii) ainsi 
conçu : 

«S'il y a lieu d'ajuster les potentiels de réchauffement global indiqués pour les substances du 
groupe I de l'Annexe A, de l'Annexe C et de l'Annexe F et, dans l'affirmative, quels 
devraient être les ajustements ä apporter; et » 
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Article 2J 

L'article suivant est ajouté ä la suite de l'article 21 du Protocole : 

«Article 2J : Hydrofluorocarbones 

1. Chaque Partie veille ä ce que, pendant la période de douze mois commençant le 
1" janvier 2019, et ensuite pendant chaque période de douze mois, son niveau calculé de 
consommation des substances réglementées de l'Annexe F, exprimé en équivalent CO2, ne 
dépasse pas le pourcentage, indiqué pour les années spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), 
de la moyenne annuelle de ses niveaux calculés de consommation des substances 
réglementées de l'Annexe F pour les années 2011, 2012 et 2013, plus 15 % de son niveau 
calculé de consommation des substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme 
indiqué au paragraphe 1 de l'article 2F, exprimé en équivalent CO2 : 

a) 2019 ä 2023 : 90 % 

b) 2024 ä 2028 : 60 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

2. Nonobstant le paragraphe 1 du présent article, les Parties peuvent décider qu'une Partie 
veille ä ce que, pendant la période de douze mois commençant le 1" janvier 2020, et 
ensuite pendant chaque période de douze mois, son niveau calculé de consommation des 
substances réglementées de l'Annexe F, exprimé en équivalent CO2, ne dépasse pas le 
pourcentage, indiqué pour les années spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), de la moyenne 
annuelle de ses niveaux calculés de consommation des substances réglementées de 
l'Annexe F pour les années 2011, 2012 et 2013, plus 25 % de son niveau calculé de 
consommation des substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au 
paragraphe 1 de l'article 2F, exprimé en équivalent CO2: 

a) 2020 ä 2024 : 95 % 

b) 2025 ä 2028 : 65 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

3. Chaque Partie produisant des substances réglementées de l'Annexe F veille ä ce que, 
pendant la période de douze mois commençant le 1" janvier 2019, et ensuite pendant 
chaque période de douze mois, son niveau calculé de production des substances 
réglementées de l'Annexe F, exprimé en équivalent CO2, ne dépasse pas le pourcentage, 
indiqué pour les années spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), de la moyenne annuelle de 
ses niveaux calculés de production des substances réglementées de l'Annexe F pour les 
années 2011,2012 et 2013, plus 15 % de son niveau calculé de production des substances 
réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 2 de l'article 2F, 
exprimé en équivalent CO2 : 

a) 2019 ä 2023 : 90 % 

b) 2024 ä 2028 : 60 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

4. Nonobstant le paragraphe 3 du présent article, les Parties peuvent décider qu'une Partie 
produisant des substances réglementées de l'Annexe F veille ä ce que, pendant la période 
de douze mois commençant le 1" janvier 2020, et ensuite pendant chaque période de 
douze mois, son niveau calculé de production des substances réglementées de l'Annexe F, 
exprimé en équivalent CO2, ne dépasse pas le pourcentage, indiqué pour les années 
spécifiées ci-après aux alinéas a) ä e), de la moyenne annuelle de ses niveaux calculés de 
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production des substances réglementées de l'Annexe F pour les années 2011, 2012 et 2013, 
plus 25 % de son niveau calculé de production des substances réglementées du groupe I de 
l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 2 de l'article 2F, exprimé en équivalent CO2 : 

a) 2020 ä 2024: 95 % 

b) 2025 ä 2028 : 65 % 

c) 2029 ä 2033 : 30 % 

d) 2034 ä 2035 : 20 % 

e) 2036 et au-delà: 15 % 

5. Les paragraphes 1 ä 4 du présent article s'appliquent sauf si les Parties décident d'autoriser 
le niveau de production ou de consommation nécessaire pour satisfaire aux utilisations 
dont elles conviennent au titre de dérogations. 

6. Chaque Partie qui fabrique des substances du groupe I de l'Annexe C ou des substances de 
l'Annexe F veille á ce que, pendant la période de douze mois commençant le 
1" janvier 2020, et ensuite pendant chaque période de douze mois, ses émissions de 
substances du groupe II de l'Annexe F engendrées par les installations produisant des 
substances du groupe I de l'Annexe C ou des substances de l'Annexe F sont détruites dans 
la mesure du possible au moyen de technologies approuvées par les Parties au cours de la 
même période de douze mois. 

7. Chaque Partie veille ä ce que la destruction des substances du groupe II de l'Annexe F 
engendrées par les installations produisant des substances du groupe I de l'Annexe C ou de 
l'Annexe F ne s'opère qu'au moyen de technologies approuvées par les Parties. 

Article 3 

Le préambule de l'article 3 du Protocole est remplacé par le texte qui suit : 

« 1. Aux fins des articles 2, 2A ä 2J et 5, chaque Partie détermine, pour chacun des groupes de 
substances des Annexes A, B, C, E ou F, les niveaux calculés : » 

À la fin de l'alinéa a) i) de l'article 3 du Protocole, ajouter : 

« , sauf comme spécifié au paragraphe 2;» 

Le texte suivant est ajouté ä la fin de l'article 3 du Protocole : 

d) des émissions de substances du groupe II de l'Annexe F engendrées par chaque installation 
de production de substances du groupe I de l'Annexe C ou de substances de l'Annexe F, en 
incluant les émissions provenant de fuites éventuelles des équipements, des conduites 
d'évacuation et des dispositifs de destruction, et en excluant les émissions captées aux fins 
d'utilisation, de destruction ou de stockage. 

2. Lorsqu'elle calcule ses niveaux, exprimés en équivalent CO2, de production, de 
consommation, d'importation, d'exportation et d'émission de substances de l'Annexe F et du 
groupe I de l'Annexe C aux fins de l'article 2J, du paragraphe 5 bis de l'article 2 et du 
paragraphe 1 d) de l'article 3, chaque Partie utilise les potentiels de réchauffement global de 
ces substances spécifiées ä l'Annexe A, groupe I, ä l'Annexe C et ä l'Annexe F. » 

Article 4, paragraphe I sept 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 1 sex de l'article 4 du Protocole : 

« 1 sept. Dès l'entrée en vigueur du présent paragraphe, chaque Partie interdit l'importation 
des substances réglementées de l'Annexe F ä partir de tout État qui n'est pas Partie au présent 
Protocole.» 

Article 4, paragraphe 2 sept 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 2 s ex de l'article 4 du Protocole : 

«2 sept. Dès l'entrée en vigueur du présent paragraphe, chaque Partie interdit l'exportation 
des substances réglementées de l'Annexe F vers tout État qui n'est pas Partie au présent 
Protocole.» 
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Article 4, paragraphes 5, 6 et 7 

Aux paragraphes 5, 6 et 7 de l'article 4 du Protocole, remplacer : 

«Annexes A, B, C et E» 

par: 

«Annexes A, B, C, E et F» 

Article 4, paragraphe 8 

Au paragraphe 8 de l'article 4 du Protocole, remplacer : 

«articles 2A ä 21» 

par: 

«articles 2A ä 2J» 

Article 4B 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 2 de l'article 4B du Protocole : 

«2 bis. Chaque Partie établit et met en oeuvre, d'ici le l' janvier 2019 ou dans un délai de 
trois mois ä compter de la date d'entrée en vigueur du présent paragraphe en ce qui la 
concerne, la date la plus éloignée étant retenue, un système d'octroi de licences pour les 
importations et les exportations de substances réglementées nouvelles, utilisées, recyclées ou 
régénérées de l'Annexe F. Toute Partie visée au paragraphe 1 de l'article 5 qui décide qu'elle 
n'est pas en mesure d'établir et de mettre en oeuvre un tel système d'ici au l et- janvier 2019 
peut reporter au nanvier 2021 l'adoption de ces mesures. » 

Article 5 

Au paragraphe 4 de l'article 5 du Protocole, remplacer : 

« 21» 

par: 

« 2J » 

Aux paragraphes 5 et 6 de l'article 5 du Protocole, remplacer : 

«article 21» 

par: 

«articles 21 et 2f» 

Au paragraphe 5 de l' article 5 du Protocole, avant: 

«à toute mesure de réglementation» 

ajouter : 

«avec » 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 8 ter de l'article 5 du Protocole : 

«8 qua 

a) Toute Partie visée au paragraphe 1 du présent article est autorisée, sous réserve de tout 
ajustement apporté aux mesures de réglementation énoncées ä l'article 2J conformément au 
paragraphe 9 de l'article 2, ä surseoir au respect des mesures de réglementation énoncées aux 
alinéas a) ä e) du paragraphe 1 de l'article 21 et aux alinéas a) ä e) du paragraphe 3 de 
l'article 21, et ä modifier ces mesures comme suit : 

i)  2024 ä 2028 : 100 % 

ii)  2029 ä 2034 : 90 % 

iii)  2035 ä 2039 : 70 % 

iv)  2040 2044 : 50 % 
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v) 2045 et au-delà : 20 % 

b) Nonobstant l'alinéa a) ci-dessus, les Parties peuvent décider qu'une Partie visée au 
paragraphe 1 du présent article est autorisée, sous réserve de tout ajustement apporté aux 
mesures de réglementation énoncées ä l'article 2J conformément au paragraphe 9 de 
l'article 2, ä surseoir au respect des mesures de réglementation énoncées aux alinéas a) ä e) du 
paragraphe 1 de l'article 2J et aux alinéas a) ä e) du paragraphe 3 de l'article 21, et ä modifier 
ces mesures comme suit : 

i) 2028 à2031 : 100 % 

ii) 2032 ä 2036 : 90 % 

iii) 2037 à2041 : 80 % 

iv) 2042 ä 2046 : 70 % 

v) 2047 et au-delà: 15 % 

c) Chaque Partie visée au paragraphe 1 du présent article est autorisée, pour calculer sa 
consommation de référence au titre de l'article 2J, ä utiliser la moyenne de ses niveaux 
calculés de consommation des substances réglementées de l'Annexe F pour les années 2020, 
2021 et 2022, plus 65 % de sa consommation de référence pour les substances réglementées du 
groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 8 ter du présent article. 

d) Nonobstant l'alinéa c) ci-dessus, les Parties peuvent décider qu'une Partie visée au 
paragraphe 1 du présent article est autorisée, pour calculer sa consommation de référence au 
titre de l'article 21, ä utiliser la moyenne de ses niveaux calculés de consommation des 
substances réglementées de l'Annexe F pour les années 2024, 2025 et 2026, plus 65 % de sa 
consommation de référence pour les substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, 
comme indiqué au paragraphe 8 ter du présent article. 

e) Chaque Partie visée au paragraphe 1 du présent article qui produit des substances 
réglementées de l'Annexe F est autorisée, pour calculer sa production de référence au titre de 
l'article 2J, ä utiliser la moyenne de ses niveaux calculés de production des substances 
réglementées de l'Annexe F pour les années 2020, 2021 et 2022, plus 65 % de sa production 
de référence des substances réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au 
paragraphe 8 ter du présent article. 

f) Nonobstant l'alinéa e) ci-dessus, les Parties peuvent décider qu'une Partie visée au 
paragraphe 1 du présent article qui produit des substances réglementées de l'Annexe F, est 
autorisée, pour calculer sa production de référence au titre de l'article 2J, ä utiliser la moyenne 
de ses niveaux calculés de production des substances réglementées de l'Annexe F pour les 
années 2024, 2025 et 2026, plus 65 % de sa production de référence des substances 
réglementées du groupe I de l'Annexe C, comme indiqué au paragraphe 8 ter du présent 
article. 

g) Les alinéas a) ä f) du présent paragraphe s'appliquent aux niveaux calculés de production et 
de consommation, sauf si une dérogation pour températures ambiantes élevées est applicable 
sur la base des critères arrêtés par les Parties.>, 

Article 6 

À l'article 6 du Protocole, remplacer : 

« articles 2A ä 21» 

par: 

«articles 2A ä 2J» 

Article 7, paragraphes 2, 3 et 3 ter 

Le texte suivant est ajouté ä la suite du texte qui se lit « — À l'Annexe E, pour l'année 1991,» 
au paragraphe 2 de l'article 7 du Protocole : 

« — À l'Annexe F, pour les années 2011 ä 2013, étant entendu que les Parties visées au 
paragraphe 1 de l'article 5 fourniront ces données pour les années 2020 ä 2022, mais que les 
Parties visées au paragraphe 1 de l'article 5 auxquelles s'appliquent les alinéas d) et f) du 
paragraphe 8 qua de l'article 5 fourniront ces données pour les années 2024 ä 2026; » 
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Aux paragraphes 2 et 3 de l'article 7 du Protocole, remplacer : 

« Cet E » 

par: 

«C, E et F» 

Le paragraphe suivant est ajouté ä la suite du paragraphe 3 bis de l'article 7 du Protocole : 

«3 ter. Chaque Partie fournit au Secrétariat des données statistiques sur ses émissions 
annuelles des substances réglementées du groupe II de l'Annexe F pour chaque installation de 
production, conformément au paragraphe 1 d) de l'article 3 du Protocole.» 

Article 7, paragraphe 4 

Au paragraphe 4 de l'article 7, après : 

«données statistiques sur» et « fournit des données sur », 

ajouter : 

«la production,» 

Article 10, paragraphe 1 

Au paragraphe 1 de l'article 10 du Protocole, remplacer : 

«et article 21» 

par: 

« , article 21 et article 2J» 

Le texte suivant est ajouté ä la fin du paragraphe 1 de l'article 10 du Protocole : 

«Lorsqu'une Partie visée au paragraphe 1 de l'article 5 choisit de bénéficier des fonds d'un 
autre mécanisme de financement pour couvrir une part quelconque de ses surcoûts convenus, 
cette part n'est pas couverte par le mécanisme de financement prévu ä l'article 10 du présent 
Protocole. » 

Article 17 

À l'article 17 du Protocole, remplacer : 

«des articles 2A ä 21» 

par: 

«des articles 2A ä 21» 

Annexe A 

Le tableau ci-après remplace le tableau correspondant au groupe I de l'Annexe A du Protocole : 

Groupe Substance 

Potentiel de 
destruction de 

l'ozone* 

Potentiel de 
réchauffement global 

sur 100 ans 
Groupe 1 
CFC13  (CFC-11) 1,0 4 750 
CF2C12  (CFC-12) 1,0 10 900 
C2F3C13  (CFC-113) 0,8 6 130 
C2F4C12  (CFC-114) 1,0 10 000 
C2F5C1 (CFC-115) 0,6 7 370 
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Annexe Cet Annexe F 

Le tableau ci-après remplace le tableau correspondant au groupe I de l'Annexe C du Protocole : 

Groupe Substance 
Nombre 

d'isomères 

Potentiel de 
destruction 
de l'ozone* 

Potentiel de 
réchauffement global 

sur 100 ans*** 
Groupe I 

CHFC12  (HCFC-21)** 1 0,04 151 
CHF2CI (HCFC-22)** 1 0,055 1 810 
CH2FC1 (HCFC-31) 1 0,02 
C2HFC14  (HCFC-121) 2 0,01-0,04 
C2HF2C13  (HCFC-122) 3 0,02-0,08 
C211F3C12  (HCFC-123) 3 0,02-0,06 77 
CHC12CF3  (HCFC-123)** — 0,02 
C2HF4C1 (HCFC-124) 2 0,02-0,04 609 
CHFC1CF3  (HCFC-124)** — 0,022 
C2H2FC13  (HCFC-131) 3 0,007-0,05 
C2112F2C12 (HCFC-132) 4 0,008-0,05 
C2112F3C1 (HCFC-133) 3 0,02-0,06 
C2113FC12  (HCFC-141) 3 0,005-0,07 
CH3CFC12  (HCFC-141b)** 0,11 725 
C2113F2C1 (HCFC-142) 3 0,008-0,07 
CH3CF2C1 (HCFC-142b)** — 0,065 2 310 
C2H4FC1 (HCFC-151) 2 0,003-0,005 
C3HFC16  (HCFC-221) 5 0,015-0,07 
C3HF2C15  (HCFC-222) 9 0,01-0,09 
C3HF3C14  (HCFC-223) 12 0,01-0,08 
C3HF4C13  (HCFC-224) 12 0,01-0,09 
C311F5C12  (HCFC-225) 9 0,02-0,07 
CF3CF2CHCl2  (HCFC-225ca)** 0,025 122 
CF2C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)** 0,033 595 
C311F6C1 (HCFC-226) 5 0,02-0,10 
C3H2FC15  (HCFC-231) 9 0,05-0,09 
C3H2F2C14  (HCFC-232) 16 0,008-0,10 
C3112F3C13  (HCFC-233) 18 0,007-0,23 
C3112F4C12  (HCFC-234) 16 0,01-0,28 
C3H2F5C1 (HCFC-235) 9 0,03-0,52 
C3H3FCI4  (HCFC-241) 12 0,004-0,09 
C3H3F2C13  (HCFC-242) 18 0,005-0,13 
C3113F3C12  (HCFC-243) 18 0,007-0,12 
C3H3F4C1 (HCFC-244) 12 0,009-0,14 
C3H4FC13  (HCFC-251) 12 0,001-0,01 
C3114F2Cl2  (HCFC-252) 16 0,005-0,04 
C3H4F3C1 (HCFC-253) 12 0,003-0,03 
C3H5FC12  (HCFC-261) 9 0,002-0,02 
C3H5F2C1 (HCFC-262) 9 0,002-0,02 
C3H6FC1 (HCFC-271) 5 0,001-0,03 

**  

Lorsqu'une fourchette est indiquée pour les valeurs du potentiel de destruction de l'ozone (PDO), c'est la 
valeur la plus élevée de cette fourchette qui est utilisée aux fins du Protocole. Lorsqu'un seul chiffre est 
indiqué comme valeur du PDO, celui-ci a été déterminé ä partir de calculs reposant sur des mesures en 
laboratoire. Les valeurs indiquées pour la fourchette reposent sur des estimations et sont donc moins 
certaines. La fourchette se rapporte ä un groupe d'isomères. La valeur supérieure correspond ä l'estimation 
du PDO de l'isomère au PDO le plus élevé et la valeur inférieure ä l'estimation du PDO de l'isomère au PDO 
le plus faible. 
Désigne les substances les plus viables commercialement, dont les valeurs indiquées pour le potentiel de 
destruction de l'ozone (PDO) doivent être utilisées aux fins du Protocole. 
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*** S'agissant des substances pour lesquelles aucun PRG n'est indiqué, la valeur zéro a été appliquée par défaut 
jusqu'à ce qu'une valeur du PRG soit incluse au moyen de la procédure prévue au paragraphe 9 a) ii) de 
l'article 2. 

L'annexe ci-après est ajoutée au Protocole après l'Annexe E: 

«Annexe F: Substances réglementées 

Groupe Substance 

Potentiel de 
réchauffement global 

sur 100 ans 
Groupe I 
CHF2CHF2  HFC-134 1 100 
CH2FCF3  HFC-134a 1 430 
CH2FCHF2  HFC-143 353 
CHF2CH2CF3  HFC-245fa 1 030 
CF3C112CF2C113  HFC-365mfc 794 
CF3CHFCF3  HFC-227ea 3 220 
CH2FCF2CF3  HFC-236cb 1 340 
CHF2CHFCF3  HFC-236ea 1 370 
CF3CH2CF3  HFC-236fa 9 810 
CH2FCF2CHF2  HFC-245  ca  693 
CF3CHFCHFCF2CF3  HFC-43-10mee 1 640 
CH2F2 HFC-32 675 
CHF2CF3  HFC-125 3 500 
CH3CF3  HFC-143a 4 470 
CH3F HFC-41 92 
CH2FCH2F HFC-152 53 
CH3C11F2  HFC-152a 124 

Groupe II 
CHF3  HFC-23 14 800 

Article II : Relations avec l'Amendement de 1999 

Aucun État ni organisation régionale d'intégration économique ne peut déposer un instrument de 
ratification, d'acceptation ou d'approbation du présent Amendement ou d'adhésion au présent 
Amendement, s'il n'a pas précédemment, ou simultanément, déposé un tel instrument ä 
l'Amendement adopté par la onzième Réunion des Parties ä Beijing, le 3 décembre 1999. 

Article III : Relations avec la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques et le Protocole de Kyoto y relatif 

Le présent Amendement ne vise pas ä exclure les hydrofluorocarbones de la portée des engagements 
énoncés aux articles 4 et 12 de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques et aux articles 2, 5, 7 et 10 du Protocole de Kyoto y relatif. 

Article IV: Entrée en vigueur 

1. Sauf comme indiqué au paragraphe 2 ci-dessous, le présent Amendement entre en vigueur 
le 1  er  janvier 2019, sous réserve du dépôt, ä cette date, d'au moins vingt instruments de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation de l'Amendement par des États ou des organisations régionales 
d'intégration économique qui sont Parties au Protocole de Montréal relatif à des substances qui 
appauvrissent la couche d'ozone. Si, ä cette date, cette condition n'a pas été respectée, le présent 
Amendement entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour suivant la date à laquelle cette condition a 
été remplie. 

2. Les modifications apportées ä l'article 4 du Protocole (Réglementation des échanges 
commerciaux avec les États non Parties au Protocole), qui figurent ä l'article I du présent 
Amendement, entrent en vigueur le l' janvier 2033, sous réserve du dépôt d'au moins 
soixante-dix instruments de ratification, d'acceptation ou d'approbation de l'Amendement par des 
États ou des organisations régionales d'intégration économique qui sont Parties au Protocole de 
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Montréal relatif à des substances qui appauvrissent la couche d'ozone. Si, ä cette date, cette condition 
n'a pas été respectée, le présent Amendement entre en vigueur le quatre-vingt-dixième jour suivant la 
date ä laquelle cette condition a été remplie. 

3. Aux fins des paragraphes 1 et 2 ci-dessus, aucun instrument déposé par une organisation 
régionale d'intégration économique ne saurait être considéré comme un instrument venant s'ajouter 
aux instruments déjà déposés par les États membres de cette organisation. 

4. Après son entrée en vigueur comme prévu aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, le présent 
Amendement entre en vigueur pour toute autre Partie au Protocole le quatre-vingt-dixième jour 
suivant la date du dépôt de son instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation. 

Article V : Application provisoire 

Toute Partie peut, à tout moment avant l'entrée en vigueur du présent Amendement pour ce qui la 
concerne, déclarer qu'elle appliquera ä titre provisoire toute mesure de réglementation énoncée ä 
l'article 2J et qu'elle s'acquittera de l'obligation correspondante de communiquer des données au titre 
de l'article 7 en attendant l'entrée en vigueur de l'Amendement. 
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Pememie XXV111/1: Bileeeinte Aonromurreabumx mmeliemiii B Mollpeaabcialii 
II pouncoa 

IlpHICITh B COOTBeTCTBHH c ripouegypoti, H3110)KeHHOrl B exirre 4 CTHTIM 9 BeHCK011 '<ollsemulk' o6 
oxpaxe 030HOBOTO C11051, noriparticy I( Moxpearmcxomy npoToKozy, innowcemiro B nplmomcemill I K 
aoKnagy o pa6oTe ,aaaggan. BOCLMOPO COBelgaHRSI CT0p0H; 



Bnecenne inmemme' B 1VIoupeaabecidi 11pOTOKOJI no 
nemecTnam, pa3pymaionnim 030HOBbIli CJI0r1 

Crairhu I: Hotwarum 

Cmanam I, nymcm 4 

B Hymne 4 CraTbH 1 11pOTOKOjIa umsa: 

«ripHawiceHHH C mm ripHno.weHHH E» 

3ameimTb umrsamH: 

«npHnoweHm4  C, E  H.rix npieloweHHH  F»  

CmambH  2,  nywcm  5 

B  nyincre  5  CTaTbIl  2  Ilporoxaria cnorsa:  

«H  craerbe  2H»  

3aMeHl4Tb CJI0BaMH: 

«CTaTbAX  2H H 2J»  

CmambH  2,  nymcmal  8 a), 9 a) u 11 

B  nyHx-rax  8 a) H 11  crarm4  2  Ilporoicona umna: 

«crareti  2A-21»  

3amenurb cnoHamm: 

«crareti  2A-2J»  

Ilognymcr  a)  nymcra  8  CTaTbH  2  11puroxona ,E(OHOJIHHTb  B  KOHIIe CJIegy1011PIMH CHOBaMH: 

«J1m6oe raffle peinenHe Nioxcer 6i,im pacumpeHo rnim inunotiemei o6m3are.nbcri3  B  

OTHOLLICHIIII norpe6nemu1  H  11woH3Horicusa COTHaCHO crame  2J,  ripH ycirosHH, 06ruff11 
eymmapHmil pauiermAri yposeHb norpe6neHH.3  RAH  1w0H3Hogcrsa 3THX CT0p0H  He  
riperminaer ypw3Heü, yeraHowieHHbix  B  crame  2J.» 

B  nognymcre  a) i)  nym(ra  9  CTaTE.14  2  11poroxona nocne csiorsa: 

«NaNyro;» 

IICKJI10,11ITE. CJIOBO:  

«H»  

nopswicoHoe o6o3Ha1leHHe nognymcra  a)  ii) nymcra  9  crarrmi  2  Ilpuroxwia  Ha 
a)  III). 

CTaTbIO  2  'bowlcalla nowie norinymcra  a) i)  nyincra  9  ri0110.11HHTL II0AllyHKT0M  a)  ii) 
wiegpol.nero *vielmamist: 

«o6ecrietarm KoppewmpoHxy TIOTeHLIHMOB rno6armoro norennewm, yica3aHmix  B  rpyrine  I  
ripmc»Kewisi  A,  ripnrimiceHHH  C H  npkuioxcenHH  F, H  eum  ga, TO 'wem; H»  

Cmamm  2J  

Hociie craTbx  21  ,g0110.11H14Tb 11pOTOKOJI crarbeil uiegymniero cogemicamei: 

«CTaTb5I  2J:  Fwipoeropyrnepogbi  

1. KaAcgasi CropoNa o6ecrietwHaeT, gro6Li  3a  nepHog gBeHagnaril meunres, 
HatwHamniMicsi  1  miHapsi  2019  roga,  H 3a  xamcgbdi nomegymnikiii nepHog 
grseHarinarn Nieuniers pauierwal yporieHb norpe6nemei eioperyniwyemmx HeniecrB, 
BICHIOIleHHIAX  B  ripium)xemle  F,  HhipaxcerimA  B  31<BHBaJleHTe  CO2, He  ripersminaa 
nponeHrHoro noxa3areza, yeTaHOBJleHHOr0  Ha  courgeTcrHyronmti gHana3oH JICT, KaK 

yica3aHo  B  nognymcrax  a)-e)  Hmxe,  OT  megHerogoHoro 3HatieHHA ee pactiernmx 
ypormeii norpe6.TieHHA perympyemmx geweers, siononeHHbrx  B  ripunoxceHae  F, 3a 
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XIGHHOh011nal `fli,ozinos xruvaXliKaad  oio  twolrosEnoduisssodX odoxiahosd io 
Hprematiodu oPusu orusnlYsa17  O  awedo  n  reoi ETOZ  H  ZIOZ TOZ  BE 'd  OHRDHCOilHdll 

XIGH110h011ING  `81001110G  xigivaifdaKiad smoeoftsHodu flowtodX XIGH12hDed  20  
1114HOUCHE oiosoVosanIlado  10  `DXCHH  (0-(E  XEMIRXIIROLI  El °HU-Md  MEN `101t  HOEELIraa 

platnoLisialam000 rH 010H1101fROHEIOX `NII0IEEC)1011 01011IHOTIOda irgrinqsadu  OH '10D  
0.11121fUGHEDIC fi UNHH031(rdIGE1 amiamcomidu  s  XNHH0h0111,1E1 'R1001110E1 XNNI0Xd141dI0CI  

010  usios'ousmodu ssasoci/S RIGHI0h0ed SVH15001%1 HICTIVERDEte Vollclau ummodeaffoon 
HIGMKEX  'CE H  ‘stroJ OZOZ NdeEllwJ IS0UHT1101EHHhEH `11011110DNI HICHGE11211r V014E1011 

fi  1490111  `40011EGHh0110090  'd  014110X101114d11  n  ZIGHHOhOlIDIG 'esmainas aemaXdssiiiad 
110.1.11VOEFEHOdLI H0d01031 `140H0d0I3 uogosr N90Ih `NIOI  0  014H0MOd OICH14d11 

GI1'19103140W IINEHOdOID 11011111010ER  g  smtdu ISHHO)1401f011  EH  NdlOWDOH 

iyogi asttoi amtnodrairoous 9Eoz (a  
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rpynny I 11p14J10)KeH1451 C, Kax yxa3aHo B nyHRTe 2 CT'dTbH 2F, BinpanceHHoro B 
31anmaneHTe CO2: 

a) c 2020 roga no 2024 rog: 95% 

b) c 2025 roga no 2028 rog: 65% 

c) c 2029 roga no 2033 rog: 30% 

d) c 2034 rona no 2035 rog: 20% 

e) 2036 t4 Hocneg.minne rogm: 15% 

5. flyincrm 1-4 Haemalneil' CTaTbH npilmewnoTen 3a Hexmonewlem  Tex  cnrweB, xorga 
CTOpOHLI np14m4maloT pemeHHe pa3pe1mn, Taxoil yp0BeHb 11p0H3BOACTBa HJIH 
noTpe6nemin, KOTOplA Heo6xow4m win ygonnentopewin  Tex  BH)JOB nplimeHeHun, B 
OTH011IeHHH KOTOIMAX CT0p0Hb1 gOTOROpHifileb npHmeHnn, IICKHIOTICHH5I. 

6. Kaiman  CT0p0Ha, KOT0p0ü Hp0H3BOA5iTC51 Beweenta, BKIII0ileHHbIe B rpynny I 
npHnoncemel C 111114 B npHnonceHHe F, o6ecnegHBaeT, nTo6b1 3a nepHog gBeHannan4 
meengeB, Hainelawnwiica 1 smapa 2020 roga, 14 3a Ranmin-4 noenegylownit nepHog 
zweHagnan4 mecaneB )3446pacbmaembie eio BRwogemimeB rpynny  II  npHnonceHnn F 
BeweeTBa, o6pa3oBaBumecn Ha xanmom npox3soneTBenHom o&beicre, Ha RoTopom 
Hp0H3BOA5ITC31 Berneena, BK-111011eHHIde B rpyrmy I npanonceiwn C 14.114 B 

npiuioricene F, yme4ToncanHeL, HaCKOJILKO 3T0 npaRTHneem4 BO3M0XCHO, C 
npHmeHeHHem TeXHOJIOTHil, yntepnmeHHinx CTopoHam14, B  Teileine  TOTO nce camoro 
nepHoga ,aBeHagnaTH mecnueB. 

7. Kanman CTopona o6ecnetnemeT, nTo6m mo6oe ymnrroweHHe Beweent, wunonenifinx 
B rpynny 11 1Tpmnon<em441F, o6pa3oBawnHxen Ha oübeKrax, Ha KOTOpINIX Hp0113BOJZSITC51 
Bewecnta, munonemune B rpynny I npHnoncemia C HJIH B npunoneeHHe F, 
npoHcxogHno 1111111b c npHmeHenHem TexHonorm-4, yrBepnmeHHbix CroponamH. 

Cmambn 3 

TexcT npeam6ynin B crame 3 IIpoToxona 3ameHnTh TexcTom enegrowero cogepncaHHA: 

«1. Pp:1 Heneil eTaTell 2, 2A-2J H 5 xaxman CTopolla AJI51 Ranmoll rpynrna BeweeTB B 
npHnoncem414 A, npHnoxceHm4 B, npHnonceHHH C, np11noncemn4 E HJIH npHnoncem414 F 
onpegenneT CBOH paenenime ypoBHH:» 

Hoenegm4i4 3HaK rweranlamin «TOT4Ka C 3a1131T0ii» B 110,EHIyHICTe a) i) CTaTbIl 3 IIpoToxona 
3aMelIHTE, cnoBam14: 

«, will 14Hoe  He  npegyemoTpeHo  B  nymcre  2;»  

CTaT1310  3  r1poToxona  B  xoHne ,a0HOJIHHTb TeKCTOM wiegpowern cogepxamin: 

«;  ri  

d) BbI6p000B BKJIIOTICHHbIX  B  rpyrmy  II  npHnoncemel  F Beweent,  o6pa3oreammuen  Ha  
oübeRTax,  Ha  KOTOpbIX Flp0H3BOAATC51 Bewecnta, BKJ11011eHHbIe  B  rpynny  I  llpHJ10)Ke11115I  C rum  

nplinonceffile  F,  wononan, epegH nponero, RonwiecTBa, Bbwennembie  B  pe3ynbTaTe yTegeR 
HT o6opygoBaH1441, TexnonorHgeexoro on3oga  141114  HCII0J11230BaHHA cpegcn yHIBITOX(eHl451,  HO  
NCKINOTIM KOJIHTIeCTBa, ylIOBJICHHbIe gaff nmmienelilas', ymn4Toncemel HIIH XpaHeHHA.  

2. IIp14 pacneTe Bmpanmembix  B  3KB11BajIellTe CO2  ypomeil 11p0143BOACTBa, noTpe6newe1, 
14M110pTa, 3KCHOpTa  H  BbI6p000B Beinecus, BKJ11011eHHIAX  B  nplinonceHHe  F H B  rpyrmy  I  
ripHno>(emin  C, A.112  nenera CTaTb11  2J,  nymcra  5-6i-ic  cTanzal  2 H  nyHRTa  1 d)  CTaTbH  3  xanman 
CTopoHa Hcnonb3yeT 110xa3aTeml noTeHnHanoB rno6anbHoro noTermemia  )4101  3THX Beineen:4 
xax yxa3aHo  B  rpynne  I  npHnoncemin  A,  npHnoncem4H  C H  npHnonceHHH  F.»  

Cmambg  4,  nynxm 1-cenm 

Cranao  4  IIpoToxona nocne nymcra 1-cexe ,t(OHOJIHHTI nymcrom enegrowero cogepncam4n: 

«1-cenT.  II°  BeTynneHHH  B  cHny HaeTonnxero nywcra xanman CTopoHa 3anpewaeT HmnopT 
perynHpyemblx BeweeTB, BKJIIO'ICHHIAX  B  nplinonceHHe  F, 113  J11060F0 FOCygapCTBa, KOTOpOe  He  
2BJISIeTC51 CTOpOHOr1 HacTonwero IIpoToRona.»  
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CmambA  4,  nimm 2-cemn  

Grand° 4  IlpoToxona nocne nymaa 2-cexc g0110.11H14Tb nymaom cnegymmero cogemxamei: 

«2-cenT.  Ho  HciynneHHH  H  cany HacToxmero nyma-a xaxmax CropoHa 3anpenzaer 31CcnopT 
perynHpyemmx HeinecTH, mcnioneHmAx  B  npunonceHHe  F, B  mo6oe rocygapcno,  He  
xmunomeecx CTopoHoti Rumsnnero IlpoToxona.» 

CMall2bR  4,  llyNKMbl  5, 6 u 7 

B  nymaax  5, 6 H 7  crama  4  IlpoToxona cnoBa: 

«npHnoweHHA  A, B, C H E»  

3aMeHHTI, cnoHamH: 

«npHnoxcemix A, B, C, E 14 F» 

Cmmail 4,  nimm  8 

B nymae 8 cTaTm4 4 11poToxona enorm: 

«cTaTerr 2A-2I» 

3amemra, cnoHamH: 

«cTaTeil 2A-2J» 

Cmamm 4B 

CTaTb10 4B HpoToxona nocne nymaa 2 gOTIOTHMTL IIyHKTOM crienylonzero cogepxcamim: 

«2-6Hc. Kaam CTopoHa K 1 243ap5I 2019 roga 1411H B Teneme Tpex mecsmes nocne g1151 
HclynneHHA B cHny g.I151 Hee HacTomnero nymaa, ecnH Haeenla no3gHee, co3gaeT 
imegpxeT cHcTemy .11HgeH3HpoBaHH5I HmnopTa H mcnopTa HOBEIX, HCHOT11,30BaHHbIX, 

pemapxyrmposaHHmx H yT14.31130BaHHEIX perynHpyemux BCIIIeCTB, BK111011eHHEJX B 

npHnoxceHme F. Jlio6an CTopoHa, geticTr3romag B pamxax nymaa 1 CTaT1.14 5, nonarammax, 
HTO oHa He B COCTOAHHH CO3IlaTb H imegpHTI. Taxpo CHCTM K 1 smaam 2019 roga, moweT 
OTTIONKI4Tb npHHATHe Taxax mep go 1 AHHapx 2021 roga.» 

CrnambR 5 

B nymae 4 craThu 5 IlpoToxona  enorm:  

«21» 

3aMeHHTb CHOBOM: 

«2J» 

B nymaax 5 14 6 CTaTbI4 5 IlpoToxona cnoBa: 

«cTarberi 21» 

3amemab cnosamm: 

«CTaTMIMH 21 14 2J» 

Ilyma 5 craTm4 5 1IpoToxona nepeg cnosamH: 

«mo6mx  mep  perynHposaHHA» 

CJI0Ba «a Tamxe» 3amemaL CHOBOM: 

CM» 

CTaTLIO 5 11poToxona nocne nymaa 8-Tep ,g0110JIHI4Tb 1IyHKTOM cnenymmero cogefmaimx: 

«8-xHa 

a) Kmgas' CTopoHa, geticTHromax B pamxax nymaa 1 HacToxmeil CTaTb14, C yHerom 
mo6mx xoppeRTHposox, BIleCeHHEIX B mepm peryimpoHamix, npegycmoTpeHnme craTLeil 2J, B 

COOTBVTCTBH14 C IIyHKTOM 9 CraTbH 2, HmeeT npaHo OTHO)KI4Tb CO6J110,14CHI4e eio mep 
perynliposamel, 143I1-0)1WHHE,IX B nognymaax a)-e) nyHxTa 1 CTaT111 2J H nognymaax a)-e) 
nymaa 3 CTaTbI4 2J, H H3MelI5ITI, 3TH mepm cnegylomHm o6pa3om: 

i) c 2024 roga no 2028 rog: 100% 
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ii) c 2029 roga no 2034  rog:  90% 

iii) c 2035 roga no 2039  rog:  70% 

iv) c 2040 roga no 2044  rog:  50% 

y) 2045 .14 nocneemume rogm: 20% 

b) HecmoTpsf Ha nonoxcemei nognymcra a) Bmwe, CTopoHamm MO)KeT 6bITb ITHHATO 
pemeHme 0 TOM, er0 CTopoHa, geilcutpouxast B panax nymcra 1 HacTomweii CTaTbH, C 
yneTom JTIO6bIX KoppeKTHpoBox, BIleCellHbIX B  riep  m perymaponaHHA, npeecmoTpenHme 
cTaTberi 2J, B COOTBeTCTBIIII C IlyHKTOM 9 CTaTbil 2, HmeeT npaBo OTJIMKIrrb c06m0geHHe eio  
mep  perynHpoBaHHA, HITIO)KeHlIbDI B nognym<Tax a)-e) nymma 1 craTLH 2J 14 
nogemerax a)-e) nymua 3 CTaTbH 2J, H II3MeHErb 3TH mepm wieemumm o6pa3om: 

i) c 2028 roga no 2031  rog:  100% 

ii) c 2032 roga no 2036  rog:  90% 

iii) c 2037 roua no 2041  rog:  80% 

iv) c 2042 roua no 2046  rog:  70% 

v) 2047 H nocneemume rogra: 15% 

c) Kafflax CTopoHa, gefiel'sroman B pamxax nymcra 1 HacTonneff craTbH, gnm neneil 
pacneTa amer° 6a3080r0 ypOBHA noTpe6neHfin B COOTBeTCTEHH CO cTaTbell 27 HmeeT npaBo 
IIC1103b30Barb cpegHee 3Hanemle ee pacneTHmx yponneff nowe6nemel perynHpyemmx 
BewecTB, munoneHnmx B npano)KeHne F, 3a 2020, 2021 H 2022 rogm B cymme c 
aleCTMO/IeCSITMO IIRTMO nponeHTamH  OT  6a30B0r0 ypOBHA noTpe6newin efo perympyemmx 
BeinecTB, munoneHHbfx B rpymly I npanoxcelmsf C, Km yKa3aHo B rfyincTe 8-Tep HacTomufeii 
CTaTbH. 

d) HecmoTpA  Ha  II0J10)KeHIHI nognymaa  c)  Blaue,  CTopoHamH momceT &ITL lIpHHATO 
pemeHHe  0 TOM,  IITO CTopoHa, gelicTBronfax  B  pamxax nymcra  1  HaCTOALLIA CTaTbH, nun 
neneil pacneTa cBoero 6a3oBoro ypoRHA noTpe6nemin  B  COOTBeTCTBHH  co  craTbeil  2J  HmeeT 
npaBo HCII0111,30BaTb cpegHee 3HaneHne ee pacneTHmx ypoimen• noTpe6neHHA peryamyemmx 
BeufecTB, munoneHHmx  B  npHnoxcemle  F, 3a 2024, 2025 H 2026  rogbi  B  cymme  c  
IlleCTMOACCATMO IHITMO 110IHTMH  OT  6a3oBoro ypOBHA noTpe6neHHA eio perynHpyemmx 
BeufecTB, BK.1110.1eHHLIX  B  rpynny  I  ripmfoxceHbui  C,  KaK yKa3aHo  B  nynxTe  8-Tep  Haezangen" 
CTaTbH.  

e) xagnan CTopoHa, geficTaymufasf B pammx nymcra 1 Haeromweil CraTbkl, KOTOparl 
11poH3Bowrrcn BewecTsa, mononemude B npbmo)xeme F, nnsi nenefl pacneTa csoero 6a3oBoro 
ypOBHA Hp0H3BOACTBa B COOTBeTCTBHH CO craTbefi 2J HmeeT npaBo HCH0.1Ib30Barb Cpemiee 
3HaneHne ee pacneTHmx ypomfeii npoH3Bogcna perynHpyemmx BeufecTB, BKMOtleHHbIX B 
npanoxceHHe F, 3a 2020, 2021 H 2022 rOgbI B cymme c mecTmogewrrmo MITMO llOI}ITMH  
OT  6a30B0T0 ypOBHA upofnsogerm elo perynHpyemmx BeufecTB, BKJI10,1eHHEIX B rpynny I 
npunoxceHHA C, xax yKa3aHo B nymere 8-Tep HacToAufeti cTaTI.H. 

HecmoTpn Ha nono)ReHHA nogrrymaa e) Bbnue, CTopoHamm mo)KeT 61,1Tb npmnrro 
pemeHne 0 TOM, ‘ITO CTopoHa, gelicTBrowasi B pamKax nyskTa 1 HacTonufeii CTaTbli, KOTOpOII 
11p0H3BOXITCA BewecTsa, mononemfme B npHno)xeHHe F, gni Heneil pacneTa um:1er° 6a3oBoro 
ypoBmi 11p0H3BOACTBa B COOTBeTCTBIIH CO cTaTbeil 2J HmeeT npaBo HCIIOJIID3OBaTb cpegHee 
31-Ianemfe ee pacneTHmx ypoBHeif I1p0H3B0,1(CTBa perympyemmx BewecTB, BK111011eHHMX B 
npnnoxceHHe F, 3a 2024, 2025 H 2026 rogm B cymme c mecTmogewiTmo IISITb10 nponeHramH  
OT  6a30B0r0 ypOBHA lip0H3B0)2(CTBa ex) perynHpyemmx BewecTB, BIGHOileHHbIX B rpynny I 
ripHnoxceHHA C, KaK yga3aHo B nyHx-Te 8-Tep Hammweil CTaTbH. 

nowrymam a)—f) Hacrosagero nymaa npHmemnoTcm K pacneTHmm ypOBHAM 
rwoH3Bogcnia H noTpe6nemel Kpome Tex cnynaes, Korga npnmemieTcn HwunoneHne B CB31311 C 
BbICOKOil Temneparypoti oxpplcalowero B03gyxa, Ha ocHoBe xpHTepnes, onpegeneHHmx 
CTopoHamH.» 

Cmamm 6 

B crame 6 flpoToxana cnoBa: 

«CTaTMIX 2A-2I» 
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3ameHHTB cnonamH: 

«ClaTbSIX 2A-21» 

Cmarnbsz 7, nymcmbi 2, 3 u 3-mep  

ferner  2  crama  7 IIpoToKona nocne CTpOKH « —11p14310)KellHA E — 3a 1991 ron» ,a0110JIHRTE 
cTpoxoll cnenybowero conep)KaHHx: 

«— ripHnomcemel F — 3a 2011-2013 ronbi, 3a HcionolieHHem CTopoin, nalenemini« bt 
pamKax nyincra 1 CTaTb14 5, K0TOpLIMI4 npencTabrunoTcn Taxile naHHbie 3a 2020-2022 1'0,12161, H 

CT0p0H, geacTspownx B pamxax nyHicra 1 CTaTbH 5, K KOTOpLIM HpHmeasnoTen 
nonifyincrbi d) H f) nyincra 8-Kaa CTaTb14 5 H KOTOpLIMH npencTaansnoTcn Taxlle naimme 3a 
2024-2026 ronu;» 

B  Trymcrax  2 14 3  CTaTLH  7  IlpoToKona cnoaa:  

«C  HE» 

3aMe1I14Tb CJI0BaMH:  

«C, E H F»  

A0110JIHNTL CraTLIO ein=  7  IlpoToxona nocne nyHRTa 3-6HclIyHKTOM cnenylowero 
conepwaHHA:  

«3-Tep.  Kaw,r(ayi CTopoHa npenocraanneT cexpeTapHaly craTHeTwiecKHe naimbie  o  CBM« 
exceronHbix abi6pocax perynHpyemmx BewecTa, BKJ110,1eHHLIX  B  rpyriny  II  npunoweHHA  F, no  
oübeicram  B  COOTBeTCTB1414  C  HyHKTOM  1 d)  CTBTLI4  3  IlpoToxona.» 

CmambR  7,  nimm  4  

1IyHKT  4  CraTLH  7  nocne CJI013: 

«CraTHCTIeleCKIIX galifibIX» H «npencraanneT gamme» 

a0110.11HI4Tb cnosamm: 

«o npoH3BoncTae,» 

Cmambsi 10, nymcm 1 

B nyHa-Te 1 CraTLI4 10 11poToKona cnoaa: 

«H crame 21» 

3ameHHTb CJ10BaMH: 

«, cTaTbe 21 H cTaTbe 2J» 

1.1yHKT 1 CraTb14 10 lIpOTOKOJIB B KOHI1e n0110JIMITE, TeKCTOM cnenyHmnero conepwaHm: 

«Ecin4 CTopoHa, neikTreponzax B pamicax nymaa 1 CraTbH 5, pemaer BOC110.11b30BaTbC51 

cinmaHcHporiaHHem 3a et-1er HHoro mexaHH3ma 411411BHCI1p0BaHH51 H 3TO MO)KeT HpHHecTH K 

110KpLITIHO xaKoll-n1460 liacra ee COTJIBCOBBHHLIX ).10110JIHIITeJILHLIX paCX0A0B,  TO  3Ta nacTb 
He HONIMMT noxpurbuo 3a CtleT mexainnma cin/HaHcHposaHHA, npenycmorpenHoro B crame 
10 HacTonwero IIpoToKona.» 

Cmambsi 17 

B cTaTLe 17 IlpoToxona cnoaa: 

«crame 2A-2I» 

3ameHHTb cnosamm: 

«crame 2A-2J» 

7 



17punc3icenue A 

3ameinrm raGniany nnsl rpynnm I B nplinoxcenkm A ic IIporoxony ra6nnuef1 cnezylomero 
conemicannsc 

Tpynna BemecTso 03onopa3pruatougast 
CROCO6HOCTb*  

CTOJICTHIlil 110TeHUllaJI 
rao6aahnoro 110Tell.)1ell» 

Ppynna I 

CFC13  (X0Y-11) 1,0 4 750 
CF2C12  (X4:1)37-12) 1,0 10 900 
C2F3C13  (Xc13Y-113) 0,8 6 130 
C2F4C12  (XEDY-114) 1,0 10 000 
C2FsC1 (X4313Y-115) 0,6 7 370 

lIpumcceuue C u npumiceuue F 

3amemirb ra6anny uii rpynnm I B npunoxcennn C K IIporoxony ra6nnueil esleeminer° 
conep)Kaimm: 

Fpynna Beugecue° tlitcao 
ii3omepos 

03onopa3pymamitgall 
ClIOCO6HOCTO 

CTOJleTHIlil 

noTeuguazi 
rao6a.1buoro 
noTenaemisr*** 

Fpynna I 

CHFC12  (FX0Y-21)** 1 0,04 151 
CHF2C1 (FX0Y-22)** 1 0,055 1 810 
CH2FC1 (FX0Y-31) 1 0,02 
C2HFC14  (FXEDY-121) 2 0,01-0,04 
C2HF2C13  (FX0Y-122) 3 0,02-0,08 
C2HF3C12  (FX0Y-123) 3 0,02-0,06 77 
CHC12CF3  (FX0Y-123)** - 0,02 
C2HF4C1 (FX0Y-124) 2 0,02-0,04 609 
CHFC1CF3  (FX0Y-124)** - 0,022 
C2H2FC13  (FX0Y-131) 3 0,007-0,05 
C2H2F2C12  (FX(19Y-132) 4 0,008-0,05 
C2H2F3C1 (FX0Y-133) 3 0,02-0,06 
C2H3FC12  (FX0Y-141) 3 0,005-0,07 
CH3CFC12  (FX0Y-141b)** - 0,11 725 
C2H3F2C1 (IXEDY-142) 3 0,008-0,07 
CH3CF2C1 (FX(DY-142b)** - 0,065 2 310 
C2H4FC1 (FX0Y-151) 2 0,003-0,005 
C3HFC16  (FXEDY-221) 5 0,015-0,07 
C31{F2C15  (FX0Y-222) 9 0,01-0,09 
C3HF3C14  (FX0Y-223) 12 0,01-0,08 
C3HF4C13  (FX0Y-224) 12 0,01-0,09 
C311F5C12  (FX0Y-225) 9 0,02-0,07 

CF3CF2CHC12  (FX(DY-225ca)** - 0,025 122 
CF2C1CF2CHC1F (FX0Y-225cb)** - 0,033 595 
C3HF6C1 (FXEDY-226) 5 0,02-0,10 
C3H2FC15  (FX0Y-231) 9 0,05-0,09 
C3H2F2C14  (IXOY-232) 16 0,008-0,10 

C3112F3C13  (FX0Y-233) 18 0,007-0,23 

C3112F4C12 (FX(19Y-234) 16 0,01-0,28 
C3H2F5C1 (FX0Y-235) 9 0,03-0,52 
C31-13FC14  (FX0Y-241) 12 0,004-0,09 
C3H3F2C13  (FX0Y-242) 18 0,005-0,13 
C3H3F3C12  (FX0Y-243) 18 0,007-0,12 
C3H3F4C1 (FXEDY-244) 12 0,009-0,14 
C3114FC13  (FXEDY-251) 12 0,001-0,01 
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Tpynna Beuxecnio ilimuo 
momepos 

03oHopa3pyarafougaH 
ell0e06H0eTb*  

CTOJleTHII ri 
Harenimm 
rao6aabli0F0 
110TeLleimm***  

C3H4F2C12 (FX0Y-252) 16 0,005-0,04 

C3H4F3C1 (FX0Y-253) 12 0,003-0,03 

C3115FC12 (FX0Y-261) 9 0,002-0,02 

C31-15F2C1 (FX0Y-262) 9 0,002-0,02 

C3H6FC1 (FX0Y-271) 5 0,001-0,03 

Ansi neneil HacTomero Hparoxona  'TH  HanHaHH guana3oHa noxa3aTeneil HpHmeHaeTcHCaMblìl 
BIACOKle Hoxa3aTemb  n  3TOM Äl4ana3cage. OPC, npfflogHmrae  B  Ta6nane  B  ica,lecTBe egmHoro noxa3aTenH, 
onpegegema nyTem pacaeToB  Ha  ocHoBe ga6opaTopH1Ix mmepenail.  Te ace in  Hax, xoTopme Hmpapicelli,' 
)1143.11a3OHOM noxasaTegeil, OCHO1BallbI  Ha  OljeHOrIlibIX AaHHUX  H,  Kalt cmeneralle, gorrycKapn 
mannlemma) 66.rnanme OTKJI0Heffiel. )1Haria3on noxa3aTenek" OTHOCHTC51  K  143omepH0i4 rpyrine. 11pH 3T0M 
BLICOKHrl noxa3aTegb npegcTaagxeT co6oí pacHeTHro OPC H3omepa  c  'laxsbielilea OPC,  a  11113KIIil 
noKa3aregb — pacneTHylo OPC n3omepa  c  HH3i1Leil OPC. 

** Ha146onee KoHxypexTocnoco6Hme BeinecTsa,  =am  noica3aTeHH OPC go.roxwa HpHmemiTbcsi gaff negeil 
IlpoToxona. 

*** EcnH He  yxa3aH, "um BeinecTsa HpamemieTc313HaneHne noymonHammo  0, go  Tex  nop  Holm  He  
6ygeT Biologen° 3HanenHe  1111f  nocpegenlom npoHegypm, npegyemoTpeHHoii  B  nyincTe  9 a)  ii)  
CTaTLI4  2.  

AononHarb FlpoToKon nocne npHnoweHHH E riplinoxceHHem wiegpowern cogepwaHHA: 

«Ilpunomenue F: Peeynupyembie eeufecinea 

Tpyu  na  BelleeT110 CTOJleTHIlil noTemmao 
rao6aabooro nurelumina 

Fpynna  I  

CHF  2CHF  2  FOY  -134 1 100  

CH2FCF3 FOY-134a  1 430  

CH2FCHF2 FOY-143  353  

CHF2CH2CF3 FOY-245fa  1 030  

CF3CH2CF2CH3 FOY-365mfc  794  

CF3CHFCF3 FOY-227ea  3 220  

CH2FCF2CF3 FOY-236cb  1 340  

CHF2CHICF3 FOY-236ea  1 370  

CF3CH2CF3 NY-236fa  9 810  

CH2FCF2CHF2 F43Y-245ca  693  

CF3CHFCHFCF2CF3 FOY-43-10mee  1 640  

CH2F2 FOY-32  675  

CHF2CF3 FOY-125  3 500  

CH3CF3 NY-143a 4 470  

CH3F FOY-41  92  

CH2FCH2F FOY-152  53  

CH3CHF2 FOY-152a  124  

Fpynna II 

CHF3 FOY-23  14 800  

CTaTbIl  II:  CB113b  c  Honpamcoil  1999  roua  

Haxame rocynapcTBo HJIH pernoHaabHax opraHn3aumg 9KoHomiinecicoil HHTerpaHHH  He  moxceT CgaTb  
Ha  xpaHeHne goKymeHT  o  paTHcfnecanHH, HpHHATHH liJmyTBepw,geHHH Hacroxweii FlonpafficH HRR 

HpHcoegHHeHHH  K Reit  ecHH  OHO  HRR oHa paHee HJIH ogHoHpemenHo  He  cganH  Ha  xpaHeHHe TaKoil  
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goKymeHT  0  parniffixankm Honpartial, 11pHH51T011  Ha  onnHHannaTom CoaewaHHH CT0p0H  B  Hemme  
3  gexa6pa  1999  roga. 

CTaTbS1 HI: CIH13b  c  PamonHort Kotmeinweil OpraHu3aH4H 061emmeHmix HauHri  o6  
H3meHeHHH waHmaTa  H  KHOTCKIIM npoToicoaom  ic  Heu 

HacToanzax flonpaaxa  He  npecnegyeT nenH amaegeHHA rHgpocbTopyrnepogoa  3a  pamm 
06513aTeHLCTB, conep)Kauwxca  B  craTbax  4 H 12  PamonHoli xonaeHHHH OpraHH3anux 06begmeimmx 
Hanall  o6  H3meHeHHH xnxmara HaH  B  cTaTbax  2, 5, 7 H 10  ee KHoTcxoro npuroxona. 

CTaT1,11 IV: Bcryn.neHHe  13  eitler  

1. 3a  HciononeHmem nonoxceHml nyincra  2  Hime, Haemalgas' Honpalm acTynaeT  B  cHny  1  
aHaapa  2019  roua  npH ycnoakm cganH  Ha  xpaneHme  He  meHee gaannaTH goxymeHron  o  paTHcfnucaumn, 
IlpHHAT1414  11.11H  0,1106peH1414 11011paBK14 rocynapcTaamnI4J111perHoHanbHbimm opraHH3an4amn 
3xoHomHnecxo1l HHTerpanHH, xoTopme 51BJ15110TC51 GropoHamu MoHpeanbcxoro npoToxonano 
newecTaam, pa3pyma1onwm 030HOBLIII CJI01  B  cnynae HenunonHeHHA gaHHoro yCHOBITA  K  
yxa3aHH01í gaTe, Honpaaxa acenaeT  B  cHny  Ha  IjeBBHOCTIAll gern:. nocne AHA co6niro4eHHA gaHnoro 
yCJI0B1451.  

2. 1/13meHeHHA  B  eralbe  4  «PerynHposaHme ToproHnH  co  CTopoHamH» IlpoToxona, H3510weHHme  
B  cTaTbe  I  HacToameg flonparnffl, aclynaloT  B  cHny  1  5hm3ap5l  2033  roga npu yCJI0B1411 cganki  Ha  
xpaHemle  He  meHee cemfflecaTH AoKymeirroB  o  paremanHH, nmmami,'  111114  ogo6peHHH Honpula.' 
rocynaperaamx NAH perHoHanbHbimH opraHH3anHamx 31(oHom11necxoi1 HHTerpanHH, xoTopme 
5113.35110TC5I CTOp011art/14 MOHpeaJILCKOTO npoToxona  HO  BeinecTaam, pa3prnaloumm 030H0B1111 CH011.  B  
cnynae HeribinonHeHma gaHHoro ycnosHa  X  yxa3aHHoi1  gare,  Ilonpanxa acTynaeT  B  cHny  Ha  
geaaHocTbnl geie nocne  ,L11-151  co6moneHa2 gaHHoro yCJI0BH51.  

3. Ansi nenee nyincroB  1 14 2  mo6oil Taxoìl noxymeHT, cgaHHbül  Ha  xpaHeHme perHoHanbHoil 
opraHH3anHeri 3KOHOMITHeCKOil HHTerpanHH,  He  cnwraerca )10HOJIHHTe.T1bHLIM  110  OTH01.1.1eHHIO  K  
goxymewram, egalnimm  Ha  xpaHeHme rocygaperaamx — nneHamH Taxoll oprammannH.  

4. flocne acTynneHHA  B  cHny HacTosnueii flonpamH, xax npegycmoTpeno  B  nymcrax  1 14 2, °Ha  
acTynaeT  B  cHny  )131.51  J11060ügpyroli CTOpOHLI HpOTOKOHa.  Ha  geB51HOCTLIVI gellt»  C  momeHTa cnanH  Ha  
xpaHeHHe ee noxymeHTa  o  paTwinixanHH, llpHH2T1414 HJ1H 0,/106peH14H. 

CTaTIJI V: BpeMe11110e HpHmeHeHne 

J1106a51 H3 CT0p0H moxceT B mo6oe apema )10 acTyruleHHA Haemalneil 11011paBK14 B cHny gna Hee 
3a.311311TL.,  TITO  eio 6ygyr 11pHMeHATbC51 Ha apemeHHoil OCHOBe mo6bire 143 mep perynHponaHHA, 
npegycmoTpeHHEde B  crame  27, 14 cooTaeTcTaymume 06513aTenbCTBa. 0 npegcTaaneHHH 
npegycmoTpeHHme B cTaTbe 7, BnpeAL go acrynneHHA Honpula,' B cHny. 
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Decisión XXVIII/1: Nueva Enmienda del Protocolo de Montreal 

Aprobar, de conformidad con el procedimiento establecido en el párrafo 4 del articulo 9 del Convenio 
de Viena para la Proteccién de la Capa de Ozono, la Enmienda del Protocolo de  Montreal,  que figura 
en el anexo I del informe de la 28' Reuniön de las Partes; 



Enrnienda del Protocolo de  Montreal  relativo a las Sustancias que 
Agotan la Capa de Ozono 
Articula I: Emnienda 

Articula 1, párrafo 4 

En el párrafo 4 del artículo 1 del Protocolo, sustittlyase: 

"el anexo C o el anexo E"  

por: 

"el anexo C, el anexo E o el anexo F"  

Articula  2, párrafo 5 

En el párrafo 5 del artículo 2 del Protocolo, sustittiyase: 

"y en el artículo 2H" 

por: 

"y en los articulos 2H y 2J"  

Articula  2, párrafos 8 a), 9 a) y 11 

En los párrafos 8 a) y 11 del artículo 2 del Protocolo, sustitayase: 

"los articulos 2A a 21" 

por: 

"los artículos 2A a 2J" 

Al  final  del apartado a) del párrafo 8 del artículo 2 del Protocolo, ariádase lo siguiente: 

"Todo acuerdo de esa naturaleza podrá ampliarse para que incluya las obligaciones relativas 
al consumo o la producción dimanantes del artículo 2J, siempre que la suma total de los 
niveles calculados de consumo o producción de las Partes no supere los niveles establecidos 
en el artículo 2J." 

En el apartado a) i) del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo, después de: 

"esos  ajustes;"  

suprimase: 

Reenumérese el apartado a) ii) del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo como apartado a) iii). 

Después del apartado a) i) del párrafo 9 del artículo 2 del Protocolo, ariádase b siguiente 
como apartado a ii): 

"Se deberán efectuar ajustes en los potenciales de calentamiento atmosférico especificados en 
el grupo I de los anexos A, C y F, y de  ser  asi, indicar cuáles serfan esos ajustes; y" 

Articula 2J 

Después del artículo 21 del Protocolo, insértese el artículo siguiente: 

"ArtIculo 2J: Hidrofluorocarbonos 

1. Cada  Parte  velará por que en el periodo de 12 meses contados a  partir  del 1 de enero 
de 2019, y en cada periodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de consumo de 
las sustancias controladas del anexo F, expresado en equivalentes de CO2, no supere el 
porcentaje fijado para la respectiva serie de aflos especificados en los apartados a) a e) 
indicados a continuación, de la media anual de sus niveles de consumo de las sustancias 
controladas del anexo F calculados para los  alios  2011, 2012 y 2013, más el 15% de 
sus niveles calculados de consumo de sustancias controladas del grupo I del anexo C 
calculado, como se establece en el párrafo 1 del artículo 2F, expresado en 
equivalentes de CO2: 



a) 2019 a 2023: 90% 

b) 2024 a 2028: 60% 

c) 2029 a 2033: 30% 

d) 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y afios posteriores: 15% 

2. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 1 del  presente  articula las Partes podrän decidir 
que una Parte velará  por  que en el periodo de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 
2020, y en  adelante  en cada periodo sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de consumo 
de las sustancias controladas del anexo F, expresado en equivalentes de CO2, no supere el 
porcentaje fijado para la respectiva  serie  de alios especificados en los apartados a) a e) 
como se indica a continuación, de la media anual de sus niveles calculados de consumo de 
las sustancias controladas del anexo F para los alios 2011, 2012 y 2013, más el 25% de su 
nivel calculado de consumo de sustancias controladas del grupo I del anexo C, como se 
establece en el párrafo 1 del articulo 2F, expresado en equivalentes de CO2: 

a) 2020 a 2024: 95% 

b) 2025 a 2028: 65% 

c) 2029 a 2033: 30% 

d) 2034 a2035: 20% 

e) 2036 y alios posteriores: 15% 

3. Cada Parte que produzca sustancias controladas del anexo F velarä  por  que durante el 
periodo de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 2019, y en cada periodo sucesivo 
de 12 meses, su nivel calculado de producción de las sustancias controladas del anexo F, 
expresado en equivalentes de CO2, no supere el porcentaje fijado para la respectiva  serie  de 
alios especificados en los apartados a) a e) que se indican a continuaciem, de la media anual 
de sus niveles calculados de producción de las sustancias controladas del anexo F para los 
atios 2011, 2012 y 2013, más el 15% de su nivel calculado de producción de sustancias 
controladas del grupo I del anexo C, como se establece en el párrafo 2 del articulo 2F, 
expresado en equivalentes de CO2: 

a) 2019 a 2023: 90% 

b) 2024 a 2028: 60% 

c) 2029 a 2033: 30% 

d) 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y  aflos  posteriores: 15% 

4. Sin perjuicio de lo dispuesto en el párrafo 3 del  presente  articula las Partes podrán decidir 
que una Parte que produzca sustancias controladas del anexo F velará  por  que en el periodo 
de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 2020, y en cada periodo sucesivo de 12 
meses, su nivel calculado de producción de las sustancias controladas del anexo F, 
expresado en equivalentes de CO2, no supere el porcentaje fijado para la respectiva  serie  
de alios especificados en los apartados a) a e) como se indica a continuacién, de la media 
anual de sus niveles calculados de producción de sustancias controladas del anexo F para 
los  aflos  2011, 2012 y 2013, más el 25% de su nivel calculado de producción de sustancias 
controladas del grupo I del anexo C, como se establece en el párrafo 2 del articulo 2F, 
expresado en equivalentes de CO2: 

a) 2020 a 2024: 95% 

b) 2025 a2028: 65% 

c) 2029 a 2033: 30% 

d) 2034 a 2035: 20% 

e) 2036 y alios posteriores: 15% 

5. Los párrafos 1 a 4 del  presente  articulo se aplicarán en la medida en que las Partes  decidan  
permitir el nivel de producción o consumo que sea necesario para satisfacer los usos 
exentos que hayan acordado las Partes. 
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6. Cada Parte que fabrique sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F velará  por  que 
durante el periodo de 12 meses contados a partir del 1 de enero de 2020, y en cada periodo 
sucesivo de 12 meses, sus emisiones de sustancias del grupo II del anexo F generadas en 
cada planta de producción que fabrique sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F 
sean destruidas, en la medida de lo posible, utilizando la tecnologia aprobada  por  las Partes 
en ese mismo perfodo de 12 meses. 

7. Cada Parte velará  por  que en toda destrucción de sustancias del grupo II del anexo F 
generadas en instalaciones que produzcan sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F 
se utilicen solamente las tecnologias que aprueben las Partes. 

Artículo 3 

Sustittlyase el preámbulo del articulo 3 del Protocolo  por  lo siguiente: 

"1. A los fines de los articulos 2, 2A a 27 y 5, cada Parte determinará, respecto de cada grupo 
de sustancias que figura en el anexo A, el anexo B, el anexo C, el anexo E o el anexo F, sus 
niveles calculados de: 

Sustiniyase el punto y coma  final  del párrafo a) i) del articulo 3 del Protocolo por: 

", a menos que se especifique otra cosa en el párrafo 2;" 

Al  final  del articulo 3 del Protocolo, ailádase el siguiente texto: 
Gi ; y 

d) Emisiones de sustancias del grupo  II  del anexo F generadas en cada instalación que 
produzca sustancias del grupo I del anexo C o del anexo F mediante la inclusión, entre otras 
cosas, de las cantidades emitidas debido a fugas de equipos, orificios de ventilación en los 
procesos y dispositivos de destrucción, pero excluyendo las cantidades capturadas para su uso, 
destrucción o almacenamiento. 

2. Al calcular los niveles de producción, consumo, importación, exportación y emisión de las 
sustancias que figuran en el anexo F y en el grupo I del anexo C, expresados en equivalentes 
de CO2, a los  fines  del articulo 2J, el párrafo 5 bis del articulo 2 y el párrafo 1 d) del articulo 3, 
cada  Parte  utilizará los potenciales de calentamiento atmosférico de esas sustancias 
especificados en el grupo I del anexo A y en los anexos C y F." 

Artículo 4, párrafo I sept 

Después del párrafo 1 sex del articulo 4 del Protocolo, insértese el siguiente párrafo: 

"1 sept. Tras la entrada en vigor del presente párrafo, cada  Parte  prohibirá la importación de 
las sustancias controladas del anexo F procedente de cualquier Estado que no sea  Parte  en el 
presente Protocolo." 

Artículo 4, párrafo 2 sept 

Después del párrafo 2 sex del articulo 4 del Protocolo, insértese el siguiente párrafo: 

"2 sept. Tras la entrada en vigor del presente párrafo, cada  Parte  prohibirá la exportación 
de las sustancias controladas del anexo F a cualquier Estado que no sea  Parte  en el presente 
Protocolo." 

Artículo 4, pcirrafos 5, 6y 7 

En los párrafos 5, 6 y7 del articulo 4 del Protocolo, sustitnyase: 

"los anexos A, B, C y E" 

por: 

"los anexos A, B, C, E y F" 

Artículo 4, párrafo 8 

En el párrafo 8 del articulo 4 del Protocolo, sustiniyase: 

"los articulos 2A a 21" 

por: 

"los articulos 2A a 2J" 



Articula 4B 

Después del párrafo 2 del articulo 4B del Protocolo, insértese el párrafo siguiente: 

"2 bis. Cada Parte establecerá y aplicará, a partir del I de enero de 2019 o en el plazo de  tres  
meses a partir de la fecha de entrada en vigor del  presente  párrafo para ella, la que sea 
posterior, un sistema de concesión de licencias para la importación y exportación de las 
sustancias controladas nuevas, usadas, recicladas y regeneradas del anexo F. Toda Parte que 
opere al amparo del párrafo 1 del articulo 5 que decida que no está en condiciones de 
establecer y aplicar dicho sistema para el 1 de enero de 2019 podrá aplazar la adopción de esas 
medidas hasta el 1 de enero de 2021." 

Articula  5 

En el párrafo 4 del articulo 5 del Protocolo, sustitnyase: 

"21" 

por: 

En los párrafos 5 y6  del articulo 5 del Protocolo, sustit-nyase: 

"el articulo 21" 

por: 

"los articulos 21 y 2J" 

En el párrafo 5 del articulo 5 del Protocolo,  antes  de: 

"toda medida de control" 

insértese: 

"con" 

Después del párrafo 8 ter del articulo 5 del Protocolo, insértese el siguiente párrafo: 

"8 qua 

a) Toda Parte que opere al amparo del párrafo 1 del  presente  articula con sujecién a cualquier 
ajuste introducido en las medidas de  control  del articulo 2J de conformidad con el párrafo 9 del 
articulo 2, tendrá derecho a retrasar su cumplimiento con las medidas de  control  establecidas 
en los apartados a) a e) del párrafo 1 del articulo 2J yen los apartados a) a e) del párrafo 3 del 
articulo 2J y a modificar esas medidas como se indica a continuaciée: 

i) 2024 a 2028: 100% 

ii) 2029 a 2034: 90% 

iii) 2035 a2039: 70% 

iv) 2040 a 2044: 50% 

v) 2045 y alios posteriores: 20% 

b) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado a) precedente, las Partes podrán decidir que una 
Parte que opere al amparo del párrafo 1 del  presente  articula con sujeción a cualquier ajuste 
introducido en las medidas de  control  del articulo 2J de conformidad con el párrafo 9 del 
articulo 2, tendrá derecho a retrasar su cumplimiento de las medidas de  control  establecidas en 
los apartados a) a e) del párrafo 1 del articulo 2J y los apartados a) a e) del párrafo 3 del 
articulo 2J y a modificarlas como se indica a continuacién: 

i) 2028 a 2031: 100% 

ii) 2032 a 2036: 90% 

iii) 2037 a 2041: 80% 

iv) 2042 a 2046: 70% 

v) 2047 y  aflos  posteriores: 15% 



c) Cada Parte que opere al amparo del párrafo 1 del  presente  articula, a los fines de cálculo de 
su nivel bäsico de consuma conforme al articule 2J, tendrá derecho a utilizar la media de sus 
niveles calculados de consumo de las sustancias controladas del anexo F para los arias 2020, 
2021 y 2022, más el 65% de su nivel de base del consuma de sustancias controladas del 
grupo I del anexo C, como se estipula en el párrafo 8 ter del  presente  articula. 

d) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado c) precedente, las Partes podrán decidir que, a 
los fines del cálculo de su nivel de base del consumo conforme al articula 2J, una Parte que 
opera al amparo del párrafo 1 del  presente  articula tendrá derecho a utilizar la media de sus 
niveles calculados de consuma de sustancias controladas del anexo F para los alios 2024, 2025 
y 2026, más el 65% de su nivel de base del consuma de sustancias controladas del grupo I del 
anexo C, como se estipula en el párrafo 8 ter del  presente  articula. 

e) Cada Parte que opere al amparo del párrafo 1 del  presente  articula y produzca sustancias 
controladas del anexo F, a los fines de cálculo de su nivel de base de la producción conforme 
al articula 2J, tendrá derecho a utilizar la media de sus niveles calculados de producción de 
sustancias controladas del anexo F para los arios 2020, 2021 y 2022, más el 65% de su nivel de 
base de la producción de sustancias controladas del grupo I del anexo C, como se estipula en el 
párrafo 8 ter del  presente  articula. 

f) Sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado e) precedente, las Partes podrán decidir que una 
Parte que opera al amparo del párrafo 1 del  presente  articula y produzca las sustancias 
controladas del anexo F, a los fines del cálculo de su nivel de base de la producción conforme 
al articula 2J, tendrá derecho a utilizar la media de sus niveles calculados de producción de las 
sustancias controladas del anexo F para los alios 2024, 2025 y 2026, más el 65% de su nivel de 
base de la producción de sustancias controladas del grupo I del anexo C, como se estipula en el 
párrafo 8 ter del  presente  articula. 

g) Los apartados a) a f) del  presente  párrafo se aplicarán a los niveles calculados de producción 
y consuma  salvo  en la medida en que se aplique una exención para alias temperaturas 
ambiente basada en los criterios que  decidan  las Partes." 

Artículo 6 

En el articula 6 del Protocolo, sustitriyase: 

"los articulas 2A a 21"  

por:  

"los articulas 2A a 21" 

Artículo 7, pcirrafos 2, .3y 3 ter 

En el párrafo 2 del articula 7 del Protocolo, a continuación del texto que dice "— enumeradas 
en el anexo E, correspondientes al ail° 1991", insértese el texto siguiente: 

"— en el anexo F, para los arios 2011 a 2013, a menas que las Partes que operan al amparo del 
párrafo 1 del articula 5 proporcionen esos datos para los alios 2020 a 2022, pero las Partes que 
operan al amparo del párrafo 1 del articula 5 a las que se apliquen los apartados d) y f) del 
párrafo 8 qua del articula 5 proporcionarán esos datos en relación con los alios 2024 a 2026"; 

En los párrafos 2 y3  del articula 7 del Protocole, sustittlyase: 

"C y E"  

por:  

"C, E y F" 

Después del párrafo 3 bis del articula 7 del Protocolo, ariádase el párrafo siguiente: 

"3 ter. Cada Parte proporcionará a la Secretaria datos estadisticos de sus emisiones anuales de 
sustancias controladas del grupo II del anexo F, sustancias controladas  por  cada instalación, de 
conformidad con el párrafo 1 d) del articula 3 del Protocolo." 

Artículo 7, párrafo 4 

En el párrafo 4 del articula 7, después de: 

"datas estadisticos sobre" y "proporciona datos sobre" 

afiádase: 



"producción," 

Articulo 10, párrafo 1 

En el párrafo 1 del artículo 10 del Protocolo, sustitnyase: 

"y el artículo 21" 

por: 

", el artículo 21 y el artículo 21" 

Al  final  del párrafo 1 del artículo 10 del Protocolo, insértese el siguiente texto: 

"Cuando una  Parte  que opere al amparo del párrafo 1 del artículo 5  opte  por valerse de la 
financiacién de cualquier otro mecanismo financier° para cubrir  parte  de sus costos 
adicionales acordados, esa  Parte  no hará uso del mecanismo financier° establecido con arreglo 
al artículo 10 del presente Protocolo." 

Arn'culo 17 

En el artículo 17 del Protocolo, sustitease: 

"los articulos 2A a 21" 

por: 

"los articulos 2A a 2J" 

Anexo A 

Sustittiyase el cuadro del grupo I del anexo A del Protocolo  por  el que figura a continuacién: 

Grupo Sustancia 

Potencial de 
agotamiento del 

ozono* 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 100 alios 
Grupo I 
CFC13  (CFC-11) 1,0 4 750 
CF2C12  (CFC-12) 1,0 10 900 
C2F3CI3  (CFC-113) 0,8 6 130 
C2F4C12  (CFC-114) 1,0 10 000 
C2F5C1 (CFC-115) 0,6 7 370 

Anexo C y anexo F 

Sustitäyase el cuadro del grupo I del anexo C del Protocolo  por  el que figura a continuación: 

Grupo Sustancia 

Nämero 
de 

isrimeros 

Potencial de 
agotamiento 

del ozono* 

Potencial de 
calentamiento 
atmosférico en 

100 arios*** 
Grupo I 
CHFC12  (HCFC-21)** 1 0,04 151 
C11F2C1 (HCFC-22)** 1 0,055 1 810 
CH2FC1 (HCFC-31) 1 0,02 
C2IIFC14  (HCFC-121) 2 0,01 a0,04 
C2HF2C13  (HCFC-122) 3 0,02 a 0,08 
C2HF3C12  (HCFC-123) 3 0,02 a 0,06 77 
CHC12CF3  (HCFC-123)** — 0,02 
C211F4C1 (HCFC-124) 2 0,02 a 0,04 609 
CHF'CICF3  (HCFC-124)** — 0,022 
C2H2FC13  (HCFC-131) 3 0,007 a 0,05 
C2H2F2C12  (HCFC-132) 4 0,008 a 0,05 
C2H2F3C1 (HCFC-133) 3 0,02 a 0,06 
C2H3FC12  (HCFC-141) 3 0,005 a 0,07 
CH3CFCI2  (HCFC-141b)** — 0,11 725 
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Grupo Sustancia 

Mimer° 
de 

iseemeros 

Potencial de 
agotamiento 

del ozono* 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 
100 aflos*** 

C2113F2C1 (HCFC-142) 3 0,008 a 0,07 
CH3CF2C1 (HCFC-142b)** — 0,065 2 310 
C2H4FC1 (HCFC-151) 2 0,003 a 0,005 
C3HFC16  (HCFC-221) 5 0,015 a 0,07 
C3HF2C15  (HCFC-222) 9 0,01 a 0,09 
C3HF3C14  (HCFC-223) 12 0,01 a 0,08 
C3HF4C13  (HCFC-224) 12 0,01 a 0,09 
C3HF5C12  (HCFC-225) 9 0,02 a 0,07 
CF3CF2C11C12  (HCFC-225ca)** — 0,025 122 
CF2C1CF2CHC1F (HCFC-225cb)** — 0,033 595 
C3HF6C1 (HCFC-226) 5 0,02 a 0,10 
C3H2FC15  (HCFC-231) 9 0,05 a 0,09 
C3112F2C14  (HCFC-232) 16 0,008 a 0,10 
C3112F3C13  (HCFC-233) 18 0,007 a 0,23 
C3112F4C12  (HCFC-234) 16 0,01 a 0,28 
C3H2F5C1 (HCFC-235) 9 0,03 a 0,52 
C3H3FC14  (HCFC-241) 12 0,004 a 0,09 
C3H3F2C13  (HCFC-242) 18 0,005 a 0,13 
C3H3F3C12  (HCFC-243) 18 0,007 a 0,12 
C3H3F4C1 (HCFC-244) 12 0,009 a 0,14 
C3H4FC13  (HCFC-251) 12 0,001 a 0,01 
C3114F2C12  (HCFC-252) 16 0,005 a 0,04 
C3H4F3C1 (HCFC-253) 12 0,003 a 0,03 
C3H5FC12  (HCFC-261) 9 0,002 a 0,02 
C3115F2C1 (HCFC-262) 9 0,002 a 0,02 
C3H6FC1 (HCFC-271) 5 0,001 a 0,03 

Cuando  se  indica una gama  de  PAO,  a los  efectos  del  Protocolo  se  utilizará  el  valor más alto  de  
dicha gama.  Los  PAO enumerados como un valor ünico  se  determinaron  a  partir  de  cálculos 
basados  en  mediciones  de  laboratorio.  Los  enumerados como una gama  se  basan  en  
estimaciones y,  por  consiguiente,  tienen  un grado mayor  de  incerficlumbre.  La  gama comprende 
un grupo isomérico.  El  valor  superior es la  estimación  del  PAO  del  isömero  con el  PAO más 
elevado, y  el  valor  inferior  es la  estimación  del  PAO  del  isâmero  con el  PAO más bajo. 

Identifica  las  sustancias más viables comercialmente.  Los  valores  de  PAO  que las  acompafian  se  
utilizarán  a los  efectos  del  Protocolo.  

En el caso de las sustancias para las que no se indica el PCA, se aplicará  por  defecto el valor 0 
hasta tanto se incluya un valor de PCA mediante el procedimiento previsto en el párrafo 9 a) ii) 
del articulo 2. 

Después del anexo E del Protocolo, diaclase el anexo siguiente: 

"Anexo F. Sustancias controladas 

Grupo Sustancia 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 100 alios 
Grupo I 
CHF2CHF2  HFC-134 1 100 
CH2FCF3  HFC-134a 1 430 
CH2FCHF2  HFC-143 353 
CHF2C112CF3  HFC-245fa 1 030 
CF3CH2CF2CH3  HFC-365mfc 794 
CF3CHFCF3  HFC-227ea 3 220 
CH2FCF2CF3  HFC-236cb 1 340 
CHF2CHFCF3  HFC-236ea 1 370 
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Grupo Sustancia 

Potencial de 
calentamiento 

atmosférico en 100 alios 
CF3CH2CF3  HFC-236fa 9 810 
CH2FCF2C1112  HFC-245  ca  693 
CF3CHFCHFCF2CF3  HF C-43 -10mee 1 640 
CH2F2 HFC-32 675 
CHF2CF3  HFC-125 3 500 
CH3CF3  HFC-143a 4 470 
CH3F HFC-41 92 
CH2FCH2F HFC-152 53 
CH3CHF2  HFC-152a 124 

Grupo II 
CHF3  HFC-23 14 800 

Articulo Relacién  con la  Enmienda  de 1999  

Ningün Estado  u  organización  de  integración económica  regional  podrá depositar un instrumento  de  ratificación, 
aceptación  o  aprobación  o  adhesión  a  esta Enmienda  a  menos  que, con  anterioridad  o  simultáneamente, haya 
depositado  tal  instrumento  a la  Enmienda adoptada  en la 110  Reunión  de los Partes en Beijing,  celebrada  el 3 de  
diciembre  de 1999.  

Articulo Relación con la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y su 
Protocolo de Kyoto 

La finalidad de la  presente  Enmienda no es exceptuar los hidrofluorocarbonos del ámbito de los  compromisos  que 
figuran en los articulos 4 y 12 de la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el Cambio Climático y en los 
articulos 2, 5, 7y 10 de su Protocolo de Kyoto. 

Articulo  IV:  Entrada en vigor 

1. Con excepción de to indicado en el párrafo 2 a continuaciön, la presente Enmienda entrará en vigor el 1 de 
enero de 2019, a condición de que al menos 20 instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación de la Enmienda 
hayan sido depositados por Estados u organizaciones de integración económica  regional  que sean Partes en el 
Protocolo de Montreal relativo a las Sustancias que Agotan la  Capa  de Ozono. En caso de que para esa fecha no se 
haya cumplido  esta  condición, la Enmienda entrará en vigor al nonagésimo dia posterior a la fecha en que se 
haya cumplido. 

2. Los cambios en el articulo 4 del Protocolo, Control del comercio con Estados que no  seau  Partes, que se 
estipulan en el articulo I de la presente Enmienda entrarán en vigor el 1 de enero de 2033, siempre y cuando los 
Estados o las organizaciones de integración económica  regional  que  son  Partes en el Protocolo de Montreal relativo a 
las Sustancias que Agotan la  Capa  de Ozono hayan depositado al menos 70 instrumentos de ratificación, aceptación o 
aprobación de la Enmienda. En caso de que para esa fecha no se haya cumplido  esta  condición, la Enmienda entrará 
en vigor al nonagésimo dia posterior a la fecha en que se haya cumplido. 

3. A los efectos de los párrafos 1 y 2, ningün instrumento de esa indole depositado por una organización de 
integración económica  regional  se contará como adicional a los depositados por los Estados miembros de esa 
organización. 

4. Tras la entrada en vigor de la presente Enmienda, como está previsto en los párrafos 1 y 2, la Enmienda entrará 
en vigor para cualquier otra  Parte  en el Protocolo el nonagésimo dia posterior a la fecha del dep6sito de su 
instrumento de ratificación, aceptación o aprobación. 

Articulo V: Aplicacién provisional 

Cualquier Parte, en cualquier moment° antes de la entrada en vigor de la  presente  Enmienda para ella, podrá declarar 
que aplicará con carácter provisional cualesquiera de las medidas de  control  estipuladas en el articulo 2J y las 
obligaciones correspondientes en materia de presentación de informes con arreglo al articulo 7, en espera de dicha 
entrada en vigor." 
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I hereby certify that the foregoing 
text  is  a true copy of the Amendment 
adopted on 15 October 2016  at  the 
Twenty-Eighth Meeting of the Parties  
to  the  Montreal Protocol  on Substances 
that Deplete the Ozone Layer, which  
was held  in Kigali, Rwanda, frorn 
10  to  15 October 2016. 

Je  certifie  que le  texte qui preeede 
est une copie  conforme de  
l'Amendement adopté  le 15  octobre  
2016 ä la  vingt-huitieme Réunion  des  
Parties  au  Protopole  de  Montréal relatif  
á des  substances qui appauvrissent  la 
couche  d'ozone,  tenue ä Kigali, 
Rwanda, du 10 au 15  octobre  2016.  

For the Secretary-General, Pour le Secrétaire général, 
The linder-Seeretary-General Le Secrétaire général adjoint 

for  Legal  Affairs  and aux affaires juridiques et Conseiller 
United Nations  Legal  Counsel juridique des Nations Unies 

q-'4\ Sey 
Miguel de Serpa Soares 

United Nations Organisation des Nations Unies 
New York, 18  November  2016 New York, le 18 novembre 2016 
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